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Ludvík  K u b a  (Ústí nad Labem)  
 

PROCES NOMINACE DOPRAVNÍCH PROSTŘEDKŮ PRO-
VOZOVANÝCH NA ÚZEMÍ NAŠEHO STÁTU 

 
V onymickém systému patří jména dopravních prostředků mezi chrématonyma, 

jména výtvorů lidských, které nejsou pevně fixovány v přírodě, ale v sociálním a 
ekonomickém životě společnosti. Tento druh onym zaujímá zvláštní, hraniční 
postavení mezi proprii a apelativy. Je mezi nimi fluktuační pohyb, dochází k přesunu 
mezi oběma kategoriemi (proprializace či onymizace, a inverzní postup, 
apelativizace). Ten souvisí se základními jejich funkcemi: charakterizuje, a pak se 
blíží jménům obecným, se sílící funkcí individualizační a identifikační inklinuje k 
jménům vlastním. – Jména dopravních prostředků jsou důkazem, že proprium, jméno 
vlastní, má schopnost pojmenovávat jak celou sérii, výrobní řadu hromadných objektů 
homogenních, tak i jednotlivé členy této řady. Existují tedy dva typy chrématonymic-
kého objektu: vedle typu hromadného, sériového, označeného pragmatonymem (sério-
nymem), je možno pojmenovat i jednotlivinu, vyčlenit ji a odlišit tak od objektů téhož 
druhu a pojmenovat unikátonymem. Bylo tomu tak u lokomotiv v jejich počátečních 
vývojových etapách, je tomu tak dosud u lodí. Automobily, motocykly a letadla jsou 
dnes technickými výrobky sériovými.  

Pragmatonyma vznikají ze základu apelativního, z jiných onymických skupin 
(antroponym, toponym i jiných chrématonym), metonymickým či metaforickým 
posunem, existují apelativní popisná označení, uměle vytvořená chrématonyma, 
využívá se alfabeticko-numerických symbolů a graficko-fonických zkratek. 
Názvy kolejnicových dopravních prostředků 

Při zrodu železniční dopravy vyvstala nejdříve potřeba vytvořit obecné jméno 
tažného kolejnicového prostředku, parovozu. Jeho tvůrce, George Stephenson, užil pro 
svůj vynález jména Locomotion (1825), později označený No 1. Anglické locomotive 
(engine) je ze střlat. slova locomotio „hýbání se z místa“, složeného z locus „místo“ a 
motio „pohyb“. V nejstarších dobách vývoje železniční dopravy, kdy vynálezci sami 
nebo malé dílny vyráběli jednotlivé stroje, bývalo zvykem označovat každý parovůz 
vlastním jménem a to jim udělovat při slavnostní příležitosti, křtu. Jediný a jedinečný 
výrobek, unikát, měl své jméno, unikátonymum. Tato jména řadíme k té skupině 
chrématonym, jimž říkáme pragmatonyma. Tak kupř. konstrukce jmenovaného 
vynálezce dostaly jména The Rocket (Raketa) a Planet. Pro první parní lokomotivy 
volili výrobci, popř. železniční správy názvy vyjadřující sílu, výkonnost, 
nepřekonatelnost, nedostižnost, a to buď přímo, nebo častěji metaforicky. Bylo 
využíváno jmen antických heroů a bohů, objevovala se jména silných zvířat, větrů a 
atmosférických jevů. Nepřebernou studnicí pojmenování byla později vlastní jména 
zemí a měst. – V našich zemích, tehdy součásti rakouské monarchie, byla jako první 



Acta onomastica XLVIII                                                                                         Stati 
 

80 

vybudována koněspřežná železnice z Českých Budějovic do Lince: pravidelný provoz 
na ní byl započat dne 30. 9. 1828. Tažný prostředek – kůň – mohl být pojmenován 
samozřejmě pouze zoonymem. – První parní lokomotiva táhnoucí pracovní vlak z 
Vídně do Břeclavi a Brna na nově budované Severní dráze císaře Ferdinanda (11. 11. 
1838) nesla symbolické jméno cílové země – Moravia. Využito bylo latinské podoby 
názvu řeky, jenž byl metonymicky přenesen na historickou zemi našeho dnešního 
státu, původní markrabství. Latinizující podobu choronym nebo oikonym nesly i další 
lokomotivy, jichž bylo k trakci na kolejích trati využíváno: Austria (tj. jméno pro 
východní marku, lat. Marchia austriaca, dnešní Österreich.) Názvy hlavních měst 
rakouské říše a markrabství moravského nesly lokomotivy Vindobona (Wien) a Bruna: 
tímto jménem měla být oslavena metropole jižní Moravy, kam 7. 7. 1839 lokomotiva s 
deseti vozy šťastně dojela. Připomeňme ještě podobně pojmenovaný stroj – 
lokomotivu Olomucia. Olomouc, kdysi hlavní město Moravy, právě zřízením 
železnice zaznamenalo novodobý rozkvět. Strukturou pojmenování a volbou 
sémantického pole se blíží těmto analyzovaným jménům slovní označení lokomotivy 
Patria: deapelativní jméno má připomenout skutečnost, že tento stroj byl prvním 
vybudovaným ve vlasti, v nově vzniklých dílnách Severní dráhy císaře Ferdinanda ve 
Vídni. Před rokem 1841 nasazené parní lokomotivy byly zahraniční provenience, 
pocházely většinou z anglické Stephensonovy lokomotivky v Newcastlu. – Hrubou a 
nezkrotnou sílu parního stroje, jeho velikost, mohutnost, výbušnost, charakterizovala 
zprvu nejlépe jména známých postav řecké a římské mytologie: obrů, gigantů, postav 
nadaných nadpřirozenou silou, symbolizující prvotní chaos počátečního období vývoje 
světa: Gigant, Titan, Kronos, hybridové anatomie zpola lidské, zpola zvířecí: Centaur, 
Minotaurus, nestvůry zplozené tělesným spojením bohů, smrtelníků i zvířat, země i 
moře: Gorgona, Medusa, Pegasus. Symbolem odvahy a síly je Herkules, největší z 
heroů antického bájesloví. Představitelem práce namáhavé a navíc marné je Sysiphus. 
Objevuje se zde i jméno hrdiny starozákonního, jímž je Samson. Pro vyjádření obřích 
rozměrů je využito i jazykových prostředků apelativního původu: starověká socha 
obrovských rozměrů – Kolos. S rozšiřujícím se počtem vozového parku hledány nové 
oblasti významové, nová sémantická pole. Přistupovala další někdejší theonyma, 
jména antických bohů, nastolujících – proti prvotní hrubé síle – lidštější a 
harmoničtější světový řád. Dospívá se k poslední božské generaci, k bohům 
olympským. V případě, že táž božská bytost se vyskytuje v mytologii řecké i římské 
pod odlišnými jmény, je užito jména latinského. Ne tedy Zeus, ale Juppiter, nikoliv 
Héra, ale Juno. Jména jsou samozřejmě přizpůsobena grafice německé. Zastoupeni 
jsou účastníci trojské války, jak Řekové (Achilles, Ajax, Nestor, Ulysses, tj. Odysseus, 
Aeneas, Agamemnon, Menelaus), tak Trojané (Hektor, Anchises). Oblíbené je téma 
hrdinského cyklu o plavbě Argonautů za zlatým rounem, těžící z popularity attického 
hrdiny Thésea. – Hledají se nová sémantická pole, jejichž pojmenovacích jednotek by 
mohlo být při „k řtu“ lokomotiv využíváno. Vyzkoušela se schopnost identifikovat 
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jednotliviny obecnými jmény živočichů. Také ta jsou schopna sugerovat pocit síly 
(Tiger, Elephant) nebo rychlosti (Antilope, Gazelle). Objevila se pojmenování z oblasti 
meteorologie (apelativizované Aurora, Iris, Meteor, dále Orcan, Blitz, Komet, Rakete), 
vše pro lokomotivy v čele rychlíkových souprav. – Silným inspiračním zdrojem 
významové motivace jsou toponyma, zprvu jména zemí a státních útvarů, tedy 
choronyma přírodní i choronyma administrativní neboli politická. První názvy těžily z 
latinských podob (již připomínaná Austria, Moravia apod.), pozdější pojmenování 
byla výlučně německá: Když 20. 8. 1845 přijely do slavnostně vyzdobené Prahy první 
vlakové soupravy, byly taženy lokomotivami Böhmen (se strojvedoucím Kašparem, 
doprovázeným železničním stavitelem inž. Janem Pernerem) a Prag. – Soukromé 
železniční správy společností zakládaly později kolejovou dopravu v určitých částech 
monarchie: budovaly tratě, osobní a nákladní nádraží, výtopny. První parostrojní 
železnicí u nás byla Severní dráha císaře Ferdinanda, následovala Rakouská 
severozápadní dráha, Severní státní dráha a Česká severní dráha, spojující železniční 
dopravu v severních Čechách se saskou železniční sítí. Správy těchto drah dávaly 
lokomotivám jména měst, kde byla vybudována nádraží. Po vyčerpání jmen 
významných měst došlo i na obce, jimiž vlaky pouze projížděly. Tak kupř. jména 
železničních stanic na dráze Praha – Děčín nesly lokomotivy: Prag (nádraží Praha 
střed), Rostock (Roztoky u Prahy), Kralup (Kralupy nad Vltavou), Raudnic, Lobositz 
(Lovosice), Czernosek (Žernoseky), Aussig (Ústí nad Labem hlavní nádraží), Tetschen 
(Děčín), Bodenbach (Podmokly, dnes Děčín hlavní nádraží), po dobudování tratě až ke 
státní hranici a napojení na saskou železniční síť i Niedergrund (Dolní Žleb). Zřídka 
nesla lokomotiva jméno stanice mimo naše území, a to v případě, že dráha spojovala 
české dráhy s tehdejším Pruskem nebo Haličí. – Z rozsáhlé skupiny toponym bylo by 
možno vyčlenit i jména hradů a zámků, jako Hradschin, Pürglitz (Křivoklát), Bösig 
(Bezděz), hydronyma: Elbe, Sazawa, Biela, popř. oronyma: Schneekoppe (Sněžka), 
Böhmerwald (Šumava), Donnersberg (Milešovka). Zvláště ředitelství Ústecko-teplické 
dráhy sahalo při pojmenovacím aktu po jménech vrcholů Českého středohoří nebo 
Krušných hor. – K zadání jména z jiné oblasti než zemí koruny České docházelo 
zřídka, ale pojmenovávatelé byli vedeni vždy zvláštními důvody, kupř. stroje odlišné 
konstrukce, výrobky lokomotivky z americké Filadelfie dostaly jména Columbus a 
New York. – První lokomotivy dodávané železárnami ve východní Belgii, konkrétně 
firmou Cockerill, se mezi železničáři nazývaly všeobecně „krokodýl“ (je to příklad 
počátků železničářského profesního slangu). Jedna z nich nesla oficiální pojmenování 
Seraing podle sídla firmy. Společnost státní dráhy zkoušela v Manchesteru 
zakoupenou lokomotivu výjimečných technických vlastností a pojmenovala ji 
Combermere podle skotského městečka, v němž pobývala rakouská císařovna Alžběta. 
– České názvy lokomotiv se prosazovaly liknavě, a to v případech, kdy 
pojmenovávaný objekt neměl německý ekvivalent, častěji se začínají objevovat až v 
devadesátých letech devatenáctého století, a to spíše u železničních společností, kde se 
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výrazněji začal uplatňovat český kapitál. – Věnujme ještě pozornost volbě jména z 
hlediska společenského, ideologického, kdy se dostává do popředí historickospolečen-
ská situace vzniku chrématonyma. Je tomu tak zvláště v případech, kdy pojmenování 
je převzato z oblasti antroponymie. Výběr jmen je víceméně určován politikou státu, 
jeho postavením mezinárodním. Jména významných panovníků využívala Pardubicko-
liberecká dráha: Carl IV., Maria Theresia, Josef II . Rakousko-uherské dráhy 
přidělovaly lokomotivám jména oslavná, jména členů panovnického rodu, mrtvých i 
žijících (Erzherzog Friedrich apod.). Výběr jmen byl často usměrňován i důvody 
hospodářskými, finančními. Lokomotiva dostala jméno podle člena šlechtického rodu, 
který jako majitel panství, jímž železniční trať procházela, financoval výstavbu 
komunikační sítě v kraji. Tak kupř. České obchodní dráhy vlastnily lokomotivu 
Othenio, což bylo rodné jméno člena rodu Thurn-Taxisů, kteří byli držiteli dědičného 
léna říšského generálního poštmistrovství. – Při výběru jmen nezapomnělo se na 
tvůrce, budovatele kolejových dopravních prostředků a železničních tratí, strojní a 
stavební inženýry a techniky. Využilo se jména anglického zakladatele železniční 
dopravy a konstruktéra první lokomotivy George Stephensona, dále Roberta Fultona, 
jenž se zasloužil o prosazení parního stroje v dopravě. Následovala pak jména 
předních techniků německého původu, pracujících v oblasti mechaniky a stavby strojů 
na rakouských vysokých školách technického zaměření, i konstruktérů z praxe. Z naší 
národní historie připojme ještě jméno vynálezce Josefa Ressla a českého průmyslníka, 
stavitele železnice z Kladna do Kralup a z Liberce do Pardubic, Vojtěcha Lanny. 
Lokomotiva se jménem Gerstner připomínala Františka Josefa Gerstnera, budovatele 
polytechniky v Praze a jejího prvního ředitele, tvůrce prvního parního stroje v Čechách 
a ideového otce první železnice z Českých Budějovic do Lince, ale i jeho syna, který 
tuto stavbu úspěšně realizoval. – Rakouská severozápadní dráha užívala v 70. letech 
19. století jména významných světových vědců (Archimedes, Kopernikus, Newton 
apod.), Z vícejmenných antroponym funkci chrématonyma plnilo pouze příjmení, 
redukci podlehl i predikát u jmen osob šlechtického původu. – Každá lokomotiva měla 
tedy původně své jméno tvořené lexikálním prostředkem. Od roku 1841 musela mít 
však kromě jména i označení číselné, dávané chronologicky podle toho, v jakém 
časovém pořadí byly stroje zařazovány do provozu. S přibývajícím počtem lokomotiv 
dochází samozřejmě k přečíslovávání, taktéž jména se opakovala, zvláště u strojů 
osvědčených  a oblíbených. Nová jmenovkyně dostávala za jméno římskou číslici dvě, 
kupř. Elephant II . Když se začínal nezvykle zvyšovat počet nových lokomotiv, bylo – 
v roce 1857 – započato s označováním řad lokomotiv, tj. jejich skupin, 
charakterizovaných výrobky týchž technických parametrů. Značení se uskutečnilo 
římskými číselnými znaky, od roku 1863 se objevuje navíc i inventární číslo 
lokomotivy. Tyto identifikační údaje byly viditelně označeny na kovové tabulce po 
stranách ležatého parního kotle. Po zavedení budek pro lokomotivní personál zůstalo 
po stranách kotle jenom jméno, ostatní označení bylo přemístěno na obě strany budky. 
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Od roku 1870 se všechny tehdy ještě soukromé společnosti sjednocují a železniční 
správy vyžadují jednotnou označovací praxi pro obě části monarchie. Počet řad 
označovaných římskými číslicemi se zvětšuje, podrobnější klasifikaci umožňují navíc 
zaváděné symboly malé abecedy. Identifikace jménem byla úředně vyžadována až do 
roku 1893. V té době bylo však již jméno realizované slovem pouze symbolického 
charakteru, nejdůležitější údaje nesly symboly numerické a alfabetické. Ke dni 1. 1. 
1908 byly dráhy zestátněny, označování sjednocováno, lokomotivy přeznačovány 
podle systému Rakouských státních drah. Jako nejvhodnější se ukázalo označování, 
kdy lokomotivy byly rozděleny do kategorií podle pracovního určení (rychlíkové, pro 
osobní a nákladní dopravu), uvedeno číslo inventární a údaj o technických znacích 
lokomotivy. 

Tento způsob identifikace se v našich zemích udržel až do roku 1925, tedy ještě po 
vzniku svobodné Československé republiky, kdy naše průmyslové podniky se snažily 
nejprve o typizaci a unifikaci stávajícího vozového parku, posléze pak dospěly k 
schopnostem budovat nové výkonné lokomotivy a exportovat je úspěšně i do 
zahraničí. Výsledky továren Českomoravské Kolben-Daněk, Škodových závodů v 
Plzni, kopřivnické Tatry-Ringhoffer jsou všeobecně známé a dnes nostalgicky 
vzpomínané. – V polovině 20. let došlo k nové klasifikaci, kdy bylo možné 
jednoduchým způsobem vyčíst nejdůležitější technické vlastnosti lokomotivy. Z 
označení se vyrozuměla řada, konstrukční skupina a inventární číslo. Tak např. 
technicky vyspělá lokomotiva Škodových závodů z 30. let, železničáři nazývaná 
„mikádo“, dnes vystavená v Národním technickém muzeu v Praze, nesla označení 387: 
znamenalo to, že má 3 spřažená dvoukolí, nejvyšší dovolenou rychlost 110 km/hod., 
17 t na jednu nápravu. – V celém světě je dnes závazné označování hnacích vozidel 
podle toho, jak jsou uspořádána hnací a běžná dvojkolí (nápravy). Užívá se velkých 
abecedních písmen pro počet běžných dvojkolí a arabských číslic pro označení počtu 
běžných náprav (kupř. lokomotiva 2C2 má 2 běžné nápravy, 3 spřažené hnací nápravy, 
2 běžné nápravy).  

Přežívající slovní označování některých typů kolejových vozidel je dnes neúřední, 
omezené na profesní slang železničářů, na jejich představivost, citový vztah a často 
nenapodobitelný osobitý humor. – Přezdívková jména jsou dávána podle významné 
vlastnosti, neobvyklého rysu inovované konstrukce. Bývá to nejčastěji druh pohonu, u 
parních lokomotiv charakter topení: Prachárna (lokomotiva schopná spalování 
nekvalitního prachového uhlí), Prádelna (vypouštěla nadměrné množství páry při 
rozjezdu), Kremák (mající prostorné topeniště s pecí jak v krematoriu), Mazutka 
(topeniště s hořáky na mazut). Synekdochický posun pojmenování části na celek: parní 
lokomotiva zvaná Ventilovka užívala ventilový rozvod páry místo šoupátkového, 
mechanický přikladač uhlí nahrazující práci topiče byl instalován na anglických 
strojích licenčně vyráběných a přezdívaných Štokr. Turbínka byl lokotraktor poháněný 
spalovací turbinou, Tranzistor měl elektrické obvody řízeny polovodičovým 
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tranzistorovým elementem, taktéž Tyristorka byla nazvána podle typu součásti řízení, 
poprvé použitý křemíkový usměrňovač střídavého proudu poskytl lokomotivě 
přezdívku Křemíkovka, usměrňovač rtuťovou výbojkou, tedy ignitronový, dal jméno 
Ingitrovka (sic!), podle pantografického sběrače elektrického proudu na střechách 
vozových jednotek určených pro příměstskou dopravu dáno celé soupravě jméno 
Pantograf. Podle materiálu kapoty: Laminátka je vyrobena z umělohmotné fólie, 
Plecháč z kovového materiálu. – Slangové pojmenování je někdy motivováno počtem 
náprav či hnacích kol, uspořádáním podvozku apod. Existoval Tříkolák, Čtyřkolák i 
Pětikolák, skutečnost, někdy i pouhé zdání, že se lokomotiva pohybuje po dvou kolech 
vyjádřilo jméno Dvojka, počet náprav a navíc nápravy malých rozměrů potvrzoval 
název Koloběžka. V potaz byl brán celkový vzhled lokomotivy, velikost, výška, délka: 
Vysoká, Štíhlá s menším průměrem kotle, Stlačená s kratší celkovou délkou, dlouhá a 
zároveň nízká metaforicky Jezevčík nebo Žehlička (i pro stálý pohyb vpřed a vzad 
posunovací lokomotivy). Známá maškarní figura, Bába s nůší, poskytla slangové 
pojmenování lokomotivě s uhlákem před budkou osádky, Kafemlejnek pojmenoval 
lokomotivu méně výkonnou malých rozměrů a neklidné jízdy. Nenápadností se 
vyznačuje i Teta. Přesluhující lokomotiva zvána shovívavě Babičkou. Elegancí 
expresních vlaků se mohla pochlubit Šlechtična nebo Krasavice, ta navíc i pestrostí 
svého zbarvení. Ztepilostí a ušlechtilostí tvarů uchvátil Grand, jehož výrobci, pražské 
ČKD, bylo uděleno ocenění Grand Premio v italském Miláně v r. 1906. Vystouplá 
čelní stěna motorového traktoru nazývaného Bardotka asociuje představu poprsí této 
francouzské herečky. Přední prosklená část motorových lokomotiv a instalace 
světlometů inspirovaly anonymní tvůrce přezdívek ke jménům Zamračená (střecha 
nad čelními okny vytvářela představu zachmuřeného obočí), Brejlovec (podle výrazné 
obruby čelních oken), Kyklop (podle jednoho čelního reflektoru uprostřed). Neobvykle 
krátký komín připomínající módní ženský účes z 20. let minulého století poskytl 
metaforickým postupem lokomotivě přezdívku Mikádo, nápadně dolů protažené 
kouřové usměrňovače daly jméno Ušatá. Nápadný znak kolejových dopravních 
prostředků je barva: prostředek k možnosti srovnání poskytnou jedinci z živočišné a 
rostlinné říše, kupř. Skřivánek, Papoušek, Rosnička, Pomeranč, Banán, nositelkou 
červené barvy je pohádková Karkule. Rychlé motorové vlaky jezdily pod jmény 
Stříbrný a Modrý šíp, tato a podobná jména se však stala reklamním označením celých 
rychlíkových souprav. Výkon stroje, jeho schopnost, vytrvalost a zvláště rychlost 
vyjadřují již dvě právě uvedená jména. Bejček a Bulík budou lokomotivy menších 
rozměrů, ale výkonné, Horalka bude dokazovat své schopnosti na horských tratích, 
Klidná slibuje bezproblémovou jízdu při všech provozních režimech, úzkorozchodný 
Tvrďák bude potřebovat větší pozornost při vedení pro tvrdý chod stroje, Zeměplaz 
překvapí velmi nízkou maximální rychlostí, Všudybylku, vyráběnou celých 42 let, 
najdete na všech tratích, kde se všude se svou prací a nenáročnou obsluhou osvědčila. 
Pravým opakem bude Náročná, ta žádala své. Podle úspěchů v těžkých zimních 
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podmínkách roku 1928 dostala jméno lokomotiva Krasin. Vedla si stejně dobře jako 
sovětský ledoborec pojmenovaný podle ruského diplomata, zachraňující v téže době 
Nobelovu arktickou výpravu. – K vytvoření názvu mohou přispět i nápadné iniciály, 
zvláště pak číslice lokomotivní řady uvedené na bočním kovovém štítku: 
Třistajedenáctka (řada 311.0), Dvanáctka (312.0), Třistadvacítka (320.0), Pětasedma 
(475.0) apod. u někdejších lokomotiv parních, Dvěstědvanáctka (T 212), Jedenadvacet 
(shodné navíc s označením vítězného výsledku v karetní hře „voko“, M 21.0) u 
lokomotiv motorových. Lokotraktor T 669, vyráběný pro export do Sovětského svazu 
pod označením ČME 3, poskytl železničářům příležitost k fonetickému dotvoření 
jména Čmelák. Konstrukce podvozku známé elektrické lokomotivy Škodových závodů 
E 499 z padesátých let, značené B’0B’0, dala vznik přezdívce Bobina, podvozek 
schématu C’0C’0 jménům Cecilka nebo CocaCola. Jedné z dvojice pravidelně 
spřažených lokomotiv dáno jméno Půldvojče. Zásluhou továrního znaku n. p. Škoda, 
okřídleného šípu na přední části nejrychlejší naší parní lokomotivy, vzniklo slangové 
označení Albatros. – Jediná lokomotiva nebyla pojmenována ani podle významné 
části, ani nebylo využito číslic a iniciál: má jméno Bezejmenná.  

Z antroponym, konkrétně z příjmení konstruktéra, vznikla kupř. tato jména: 
Maletka určené pro maďarské vozy švýcarské konstrukce A. Malleta, Hartmanka pro 
lokomotivy ze Saské Kamenice firmy Hartmann, Kamrovka podle vynálezce nového 
typu podvozku inž. Kämpera. Prvním našim elektrickým lokomotivám vyrobeným v 
Českomoravských elektrotechnických závodech Františka Křižíka v Praze se říkalo 
prostě Křižík. Jméno výrobní firmy se přesune na výrobek: Manka byl motorový vůz 
výrobce Maschinenbau Augsburg-Nürenberg (M.A.N.), Ganc pocházel z budapešť-
ského závodu GANZ, Pilštyk byl motorový traktor s licenčním francouzským 
motorem firmy Pielstick. Elektrická lokomotiva dosáhnuvší rychlosti až 160 km v 
hodině oslavila svou přezdívkou Škodovka svého úspěšného výrobce. Ženské jméno 
obyvatelské Pařížanka nosily na konci 19. století lokomotivy francouzské, 
připomínající jménem původ konstruktéra inž. Polonceaua. – Místo výroby přiznávaly 
často svou přezdívkou tyto dopravní kolejové prostředky: Bavoračka, Maďarka, 
Italka, za války vyráběná lokomotiva byla Němka, typem našich lokomotiv 
zabavených nám okupanty byla Prušanda. V Maďarsku vyráběný druh lokomotiv se u 
nás přezdíval Budapešť. Ze Sovětského svazu dodávané motorové lokomotivy, 
nejsilnější na našich drahách, připomínaly svou provenienci jmény ruskými, rodným 
jménem Sergej a další příjmením Ragulin. To byl ve své době reprezentant silového 
pojetí ledního hokeje, silný a rychlý obránce sovětské „sborné“. Ruské jméno Krasin 
bylo již dříve připomenuto. – Malá Unra a Velká Unra jsou lokomotivy, první 
americká a druhá britské výroby, které se k nám do republiky dostaly v rámci 
poválečné pomoci evropským státům. Naše slangové pojmenování vzniklo ze zkratky 
někdejšího institucionyma, totiž mezinárodní organizace United Nations Relief and 
Rehabilitation Administration (UNRRA). – Příponou -ka jsou tvořena jména 
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lokomotiv, určujících místo dodání, lokalitu, kde byly dány do železničního provozu: 
Buštěhradka sloužila na soukromé Buštěhradské dráze, na okresní dráze působila 
Frýdlantka, Koryčanka dostala svou přezdívku proto, že byla s tímto jménem na 
železném štítku první z celé dlouhé typové řady lokomotiv, kterým všem se takto 
říkalo. Naopak na státních, tedy císařských tratích, konala svou dopravní službu 
Císařovna. – Řada lokomotiv exportovaných v roce 1939 do tehdy samostatných 
pobaltských republik měla přezdívku Litevka. Jméno Bangladéška si vynucuje též 
zařazení do této významové kategorie. 

Aby si cestující snadno zapamatoval označení spojů, vyjadřované číselně (kupř. 
mezinárodní expres č. 201, 204), začaly železniční společnosti opět používat 
nejrůznějších atraktivních názvů pro nejdůležitější expresní, zvláště luxusní vlaky. 
Jméno tedy nemá pouze lokomotiva, ale celá souprava, tvořená obvykle předním a 
zadním motorovým vozem a vozy osobními, jídelním a lůžkovým uprostřed. 
Připomeňme historicky první z nich, Fliegender Hamburger (Létající Hamburčan) z 
roku 1933, k důslednému pojmenovávání železničních souprav došlo však až na konci 
let sedmdesátých minulého století. Po rozdělení bývalého Československa oba 
nástupnické státy, provozující vlastní železniční společnosti (České dráhy a Železnice 
Slovenské republiky) tento pojmenovávací systém přijaly. Rozhodující je ovšem číslo 
vlaku, jméno slouží pouze ke zvýšení atraktivity dopravních spojů, jako identifikační 
pomůcka pro cestující veřejnost, pomáhající k snadnější orientaci při rezervaci 
jízdenek, místenek, lůžek či lehátek. O jménu rozhoduje komise složená ze zástupců 
zaměstnanců železnic či železničních stanic. Jakým způsobem jsou pojmenovávány 
expresní vlaky či rychlíky? Nejstarší naší ucelenou železniční soupravou, již z roku 
1936, byla Slovenská strela. Jméno evokovalo rychlost provozu i místo určení. 
Původně se tak jmenoval pouze motorový vůz, později i celá souprava, kterou vedl. 
Podobnou významovou motivaci má i expres Brněnský drak, kdy rozvíjené 
substantivum vyjadřuje symbol moravské metropole, zároveň také prudkost, živost, 
rychlost dopravního prostředku. Klasická jsou vyjádření několikaslovnými popisnými 
pojmenováními, kupř. Západní expres, Krušnohorský expres, zvláště pak pojmenovací 
typ Nord-Orient Express, Süd-Orient Express, Balt-Orient Express, kdy popisnost 
pojmenování, ač zásluhou jazykové kondenzace poněkud mechanicky zkráceného, 
poskytuje nejvyšší počet významových informací. – Nejčastější je však motivace 
toponymy: vlak dostává vlastní jméno lokality, odkud vyjíždí, kudy projíždí, nejčastěji 
však jméno místa určení. Návodná jsou označení správních území, často v latinizující 
podobě pro potřeby cizinců (Bohemia, Moravia, Silesia, Slovakia, Saxonia, Polonia, 
Pannonia, Hungaria), či v národním jazyce (Liptov, Zemplín, Tekov pro rychlíky 
jedoucí na východ Slovenska). Totéž se týká jmen měst (Vindobona, Praga, Varsovia, 
Cracovia proti tehdy vnitrostátním spojům Praha, Poprad, Čingov, Dargov). Vlak 
projíždí údolím řek (Warnow, Dunaj, Nisa, Odra, Dyje, Bečva, Hron, Hornád, Ohře, 
Berounka), kolem jiných vodních ploch (Lipno, Bezdrev), kolem hor a pohoří (Beskyd, 
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Vihorlat, Fatra, Gerlach), která musí překonávat (expres Karpaty překonává toto 
nejdelší evropské pásmo dokonce dvakrát, na rumunském území a na slovensko-
polských hranicích), míjí průsmyky (Dukla, známá jako bojiště Karpatsko-dukelské 
operace 2. světové války, Porta Bohemica, úzké údolí Labe zvané Česká brána), v 
okolí hradů a zámků (Sanssouci, císařský zámeček u Postupimi, Karlštejn, Devín). – Z 
antroponym se sahá po jménech historických postav, a to tak, aby zvolená osobnost 
měla pokud možno vztah k výchozí i cílové stanici vlaku, nebo alespoň k některému 
místu na trase: Svätopluk jezdil místy předpokládaného areálu říše Velkomoravské, 
Valdštejn vyjížděl z Liberce, kde měl generalissimus císařských armád třicetileté války 
své panství a končil svou jízdu v Chebu, kde byl Valdštejn zavražděn. Sobieski, expres 
nazvaný podle polského krále Jana III. Sobieského, projíždí na trase Varšava – Vídeň 
místy hrdinových vítězných bojů s Turky. Podobně mohou být uvedeni Rakoczi, 
Báthory, Comenius, lidoví zbojníci Ondráš, Janošík apod. Nezapomnělo se na vědce a 
techniky, budovatele železnic (Jan Perner), zastoupen je autor teorie relativity Albert 
Einstein, v Čechách žijící německý spisovatel Franz Kafka, hudebníci Chopin, Carl 
Maria von Weber, Smetana, Antonín Dvořák, Leoš Janáček. – K mytologickým a 
pohádkovým postavám patří Radegast, Krakonoš a uměle vytvořené Krušnohor, 
cestou do Kodaně musel expres Neptun několikrát překonat vodní plochu. Původním 
etnonymem je Slovan. – Vlaky směřující s rekreanty k moři nesly jména moří a 
přímořských lázeňských center: Baltic, Adriatica, Rujana, Mamaia, Nesebar, dvakrát 
Dunaj překonával na cestě k Černému moři vlak Transdanubius. – Derivační přípona  
-an, mající v minulosti funkci vytvářet jména obyvatelská, dostává při tvoření jmen 
expresů novou slovotvornou funkci. Vztah k trase vlaku mají vlaková jména 
původních obyvatel zemí: Moravan, Slezan, Podlužan, Považan, Spišan, Gemeran, 
jmen měst: Ostravan, Hradišťan, Vsacan (tj. obyvatel valašského Vsetína), Košičan, 
Nitran, Detvan, řec.-lat. Istropolitan (tj. obyvatel města na Dunaji, dnes tedy 
Bratislavan), hor: Tatran, dokonce i řek: Radbuzan. Jiné sufixy objevily se výjimečně: 
Horehronec. – Zajímavá jména nesou vlaky jedoucí do západočeské lázeňské oblasti. 
Využívá se jména zakladatele nejznámější lokality, Karlových Varů (Thermae Caroli), 
tedy krále Karla IV. Sem zajíždí mezistátní expres Karola a Karlex, jehož 
pojmenování je slabičnou zkratkou z původního popisného pojmenování Karlovarský 
expres. Podobný slovotvorný proces postihl i název Krušnohorského expresu – 
Krušnohor. Takovýmito „lázeňskými“ vlaky byly i vnitrostátní rychlíky Thermal a 
Balnea. První z těchto slov spojí uživatel jazyka s největším karlovarským lázeňským 
komplexem, druhé s někdejší institucí, reprezentující naše lázně a zřídla. Podobně 
uměle vytvořené slovo, z lat. základu s významem „uzdravující, léčivý“, je název 
Salubia, motivačně však zastřenější. – Zřejmá apelativní motivace objevuje se v 
následujících případech: vlak projíždějící Evropu ze severu na jih přibližně ve směru 
poledníku dostane název Meridian, spojující několik evropských metropolí bude 
pojmenován Metropol. Mezistátní expres spojující Budapešť se Skandinávií sugeruje 
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jménem Csárdás typický rychlý maďarský tanec, současně i svéráz a kouzlo této 
země. Pojmenování vlaku lat. slovem Amicus bylo jistě vedeno snahou po 
symbolickém vyjádření přátelství mezi státy a národy, jejichž hlavní města vlak 
spojoval, tentýž motiv může být rozhodující i u jmen prvních představitelů těchto 
metropolí v případě Primátor. Název člena ochranné stráže na Valašsku Portáš, 
bránícího bezpečnost hranic a území, dokonale lokalizuje místo trasy rychlíku. Název 
úřadu vrchního správce na rožmberském panství v jižních Čechách, Regent, dá 
vzpomenout na Jakuba Krčína z Jelčan, dnes též na oblíbené pivo zde vyráběné a 
stejně pojmenované. Souvislost s ostravským těžkým průmyslem připomene vlak 
Hutník, s hornickým Mosteckem spojoval centrum země Horník. – Obecně kladné 
hodnocení poskytují jména Excelsior, Progress, Favorit apod. Symbolizují vysokou 
kvalitu, všeobecný pokrok, oblíbenost. Některá jména se uplatňovala ve funkci 
národních a politických symbolů a plnila tak úlohu ideologickou. Některé z těchto 
názvů měly trvání efemérní, jiné se staly trvalejšími. V současné době italské 
pojmenování Pendolino převzaly naše České dráhy spolu se zakoupenými lehkými 
železničními soustavami výkyvných, počítačem řízených jednotek italské koncepce 
Fiat Ferroviaria pro rekonstruované koridory našich drah, kde soupravy mohou jezdit 
rychlostí 160 km v hodině. 
Jména vodních dopravních prostředků 

Z výrobků lidských jsou to především lodě, jimž jsou veřejností křtem udělována 
jména. Lodní jméno navrhuje buď jedinec (nejčastěji rejdař), častěji však skupina 
pracovníků (na ředitelských poradách za účasti zástupců provozního oddělení). V 
poslední době se využívá i formy veřejné soutěže. Stálá obměna, inovace a doplňování 
lodního parku vynucuje si i živou vývojovou dynamiku pojmenovávacího systému. 
Vyžaduje se zachovávání aspektů legislativních. Tvorbu, standardizaci a užívání jmen, 
zvláště lodí námořních, omezují mezinárodně platné předpisy. Totéž jméno nemají 
nést dvě lodě zároveň. Tedy i lodě, budované podle stejného projektu v jedné a třeba i 
v různých loděnicích (tzv. lodě sesterské), dostávají každá své vlastní, individualizující 
jméno. Existuje stejnojmennost: je-li stará loď vyřazena z provozu, nastupuje často 
službu její nová jmenovkyně, označená za jménem římskou dvojkou. Rejdaři tak činí z 
důvodů psychologických: lodě si získaly u cestujících dobré jméno zásluhou 
spolehlivého provozu a majitelé kontinuitu neporušují, ale těží z ní. Nikdy se 
neopakuje jméno ztroskotavší lodi. Jiná je praxe u lodí vojenských. Tam je otázkou 
národní cti a osobní hrdosti sloužit na jmenovkyni plavidla, potopeného v bitvě po 
hrdinském boji. Kromě jména, nejdůležitějšího identifikačního znaku, existují i 
prostředky jiné, dříve kupř. galionová figurina na přídi, dnes technické osvědčení 
zařazující loď do kategorie podle způsobu plavby, účelu využití, druhu pohonu, dále 
pak je rozlišujícím faktorem domovský přístav, volací znak, registrace u klasifikační 
organizace. – I lodě na vnitrozemských linkách, konkrétně na českých řekách či 
jezerech, měly označení realizované slovem, skutečným identifikačním pojmenováním 



Stati                                                                                         Acta onomastica XLVIII 
 

89 

s oficiální platností, uvedené ve stavebním listu plavidla a graficky realizované buď na 
přídi lodě nebo na krytech kolesového ústrojí.  

Ve funkci chrématonyma je užito jména vlastního, popř. se pojmenováním stane 
jméno obecné. Uplatňují se názvy metaforické a zvláště metonymické, jména z jiných 
onymických systémů. Loď dostane jako identifikační jméno vlastní jméno 
jednotlivého člověka, zcela řídce jméno skupiny lidí. Jméno panovníka má probouzet 
národní cítění, pocit síly státu a jeho časovou kontinuitu. Bývá doprovázeno obecným 
jménem označujícím titul, hodnost ve společenské hierarchii. Na dolním Labi zahájila 
provoz Sasko-česká paroplavební společnost bočněkolesovým parníkem Königin 
Maria (1837), která zajížděla z Drážďan až na český úsek Labe. První pražské výletní 
parníky dostaly jména habsburských panovníků (Ferdinand I., Kaiser Franz Josef) či 
členek panovnického rodu (Stefanie, Marie Valerie). Po vzniku samostatné 
Československé republiky v roce 1918 a utvoření Čsl. paroplavební akciové 
společnosti labské i Pražské paroplavební společnosti na Vltavě byly názvy nahrazeny 
jmény politiků svobodného státu (T. G. Masaryk, Štefánik a v r. 1938 slavnostně 
pokřtěné velké kolesové parníky Dr. E. Beneš a A. Švehla). Po létech fašistické 
okupace, kdy jména parníků byla poplatná ideologii okupantů, se znovu oslavná jména 
obnovila, dnes však převládla jména z jiných sémantických skupin. Pražská 
paroplavební společnost se zdárně vyvíjela zvláště zásluhou předsedy její správní rady 
primátora Františka Dittricha. Jeho zásluhy zdůrazňovala loď s jeho jménem – 
Primátor Dittrich. Po roce 1885 byl lodní park na Vltavě rozmnožen nově 
nakoupenými staršími parníčky, jimž byla dávána jména mužů i žen z české 
mytologie: Libuše, Lumír, Slavoj, Šárka, Vlasta, Záboj. Podplouvaly most Fr. 
Palackého, na němž plastiky těchto postav byly vytvořeny sochařem Myslbekem. – 
Mezi tažnými loděmi objevila se jména významných postav české kultury, básníků a 
spisovatelů (Bezruč, Borovský, Němcová, Neruda, Nezval), malířů (Aleš), hudebníků 
(Dvořák, Smetana), vědců (Jungmann, Komenský). Vzpomenuto bylo i významných 
objevitelů: Josef Božek uskutečnil první – finančně neúspěšný – pokus s lodí s 
dřevěným lopatkovým kolem, a to již v roce 1817, na vltavském rameni v Královské 
oboře. Loď se jménem Ressel připomíná využití vrtule pro pohon vodních dopravních 
prostředků, Kaplan vývoj vodní turbiny. Socialistický stát využíval z ideologických 
důvodů jmen svých hrdinů: Fučík, Jaroš, Šverma. – Z toponym je užito jmen pohoří a 
terénních útvarů. Z oronym připomeňme kupř. jména Beskydy, Jeseníky, Šumava, 
Tatry, někdy doprovázená historickým podtextem s vlasteneckým zabarvením: Blaník, 
Oreb. Velmi četná jsou hydronyma, je pamatováno na všechny významnější vodní 
toky, ale i jejich přítoky: Vltava, Malše, Nežárka, Lužnice, Otava, Sázava, Berounka 
atd., motorové lodě vykonávající dopravu na přehradních jezerech nesou jejich jména: 
Kamýk, Lipno, Orlík, Slapy. Tento typ jmen v dnešní nominační praxi převažuje. – 
Výraznou skupinou jsou jména místní, jména významných českých a moravských 
měst, často protékaných vodním tokem a sloužících jako přístav či pouze přístaviště 
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vodní dopravy. Tradičně jsou dávána jména obcí nad Prahou a částí Prahy, odkud je 
Vltava splavná: Štěchovice, Vrané, Závist, Zbraslav, Modřany, Chuchle, Zlíchov, 
Vyšehrad, Smíchov, Praha, Hradčany. Ideologicky bylo motivováno jméno Lidice. 
Jméno Hamburg je dáno jako cílové místo labské říční dopravy, kde má naše republika 
své pronajaté přístavní území. První český osobní parník, postavený v Karlíně 
anglickým inženýrem J. J. Rustonem za vydatné pomoci českého loďmistra Vojtěcha 
Lanny, úspěšně zkoušený v roce 1841, se plavil pod jménem Bohemia. – V epoše tzv. 
reálného socialismu byly názvy menších plavidel motivovány i chrématonymy, totiž 
jmény událostí významných pro daný režim, zvláště bitev, revolucí apod. Ty bývaly 
vyjádřeny buď místním jménem, nebo datem dané události: Dukla, Sokolovo, 
Stalingrad, nebo 7. listopad, 1. máj, 9. květen, Vítězný únor. Labské přístavní barkasy 
dostávaly dokonce jména novin a časopisů, konkrétně oblastních deníků: Jiskra, 
Pochodeň, Průboj, Svornost, Tvorba. – S ideologií socialistického státu, s jeho 
zahraničněpolitickou orientací a vnitřněpolitickou situací souvisela jména Družba, 
Hvězda, Jiskra, Pionýr, Solidarita apod. – Objevily se názvy motivované obecnými 
jmény živočichů, většinou ptáků spjatých s vodním životním prostředím a sugerujících 
sílu, rychlost nebo pohyblivost: Jestřáb, Orel, Luňák, Sokol, Albatros, Racek, z 
vodních savců připomíná se Delfín. – Názvům lodí realizovaným jménem konkurují 
čím dál silněji jejich zkratková pojmenování a alfabeticko-numerické symboly. Menší 
a pomocná plavidla jsou pouze číslována, podobně jako různá plovoucí zařízení, 
jeřáby apod. (Loď č. 1 až 5), E 1 (elevátor, jeřáb), TR 600 (tlačný remorkér), MN 6201 
(motorová nákladní loď). Základní zkratky v tomto smyslu užívané jsou: loď (L), 
parník (P), barkasa (B), remorkér (R), M značí motorový, K kolesový, V vrtulový, Š 
šroubový, Ř řetězový, N nákladní, T tlačný, P přístavní, O osobní. Dochází ke 
kombinaci zkratek: KP kolesový parník, ML motorová loď, MNL motorová nákladní 
loď, PP přístavní parník, PR přístavní remorkér, TL tlačná loď, BKMR bočněkolesový 
motorový remorkér, BKVP bočněkolesový vlečný parník, 2VP dvouvrtulový parník 
apod. Součástí kódu je čtyřciferné číslo, kdy první číslo vyjadřuje nosnost plavidla, 
druhé sílu v koňských silách, třetí a čtvrté pořadové číslo. Kupř. MN 11603 značí, že 
se jedná o motorovou nákladní loď o nosnosti 1100 t, s motorem o výkonu 600 k a 03 
značí pořadové číslo ve výrobní sérii. Obě základní tendence, totiž označovat lodě buď 
slovní formou, jménem, nebo protichůdná, opírat se pouze o abecední a číselné 
symboly, mají své příznivce i své odpůrce. V rámci podniku Československá plavba 
labsko-oderská byla v roce 1963 jednotlivá plavidla zařazena do skupin a číselných řad 
a klasické jmenné určení lodi se uchovává většinou u lodí osobní dopravy. Zde byla 
respektována možnost propagovat např. v rekreačních oblastech cíle turistických 
výletů a v rámci turistického ruchu vyjádřit státní ideologii, politický názor, orientaci. 
– K přejmenování dochází obvykle spolu se změnou majitele plavidla, nejčastěji však 
z důvodů politických, ideových. Říční kolesový parník, sloužící veřejnosti i více než 
sto let, změní za svého působení u plavebních společností jméno i několikrát. Tak 
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kupř. velký kolesový parník pro 620 osob působil u drážďanské společnosti do roku 
1918 jako Fürst Bismarck. Po válce byl přejmenován na Herrnskretschen (tj. 
Hřensko). Nově vzniklá Československá republika získala tento parník v rámci 
finanční úhrady válečných škod a na vltavskou linku ho nasadila pod jménem Palacký. 
Po generální opravě v roce 1937 dostal jméno Štěchovice, po 2. světové válce se plavil 
pod jménem Stalingrad, dosloužil v Ústí nad Labem, kam byl předisponován, jako 
Sněžník v roce 1964. – Členění jmen lodí do jednotlivých sémantických polí a 
především vnitřní strukturace není samoúčelné. Umožňuje přibližnou představu o tom, 
o jakou loď se jedná. Celá řada lodí vybudovaná podle jednotného plánu a ve stejné 
době spuštěná na vodu dostane jména z téže významové skupiny: celá řada v 
Holandsku zakoupených plavidel z konce 40. let byla pojmenována podle 
severomoravských středisek těžebního a těžkého průmyslu (Ostrava, Karviná, 
Vítkovice). Osm motorových remorkérů z 80. let dostalo jména moravských řek (typ 
Bečva). Stavbou totožné nebo téměř totožné „sesterské“ lodě dostávají sémanticky 
shodná jména: pohoří ( Šumava – Tatry), míst bitev (Sokolovo – Dukla), historicky 
významných míst (Tábor – Blaník). V národnostním státě bylo v pojmenovávací praxi 
dbáno požadavků obou hlavních národních etnik. 
Lodě námořní dopravy 

Našemu vnitrozemskému státu byla po podpisu Versaillské smlouvy a 
Barcelonské deklarace přiznána zákonem 306 Sb. vlajka a rejstřík námořních lodí a 
Praha se stala mateřským přístavem. Poprvé byla čs. vlajka vztyčena na plachetním 
škuneru s pomocným motorem Kehrwieder (Vrať se zpět), patřícím českému občanu. 
S přejmenováním německého názvu na český (Rusalka) se počítalo až po zřízení 
našeho námořního registru, loď však ztroskotala nedlouho před tím, než se tak stalo. – 
První československou loď vlastnila Banka čs. legií, která ji v roce 1920 nazvala Legie 
(ex jap. Tanjug Maru). Další malá plavidla vlastnili pouze soukromí podnikatelé, kupř. 
firma Baťa. Vytvořit čs. námořní společnost se za první republiky nepodařilo pro 
vysoké finanční náklady. Po 2. světové válce byla v ČSR zahájena námořní doprava v 
roce 1953 založením akciové společnosti Čechofracht, pozměněné později na podnik 
pro zahraniční obchod, a o šest let později vznikla Československá námořní plavba 
(Czechoslovak Ocean Shipping International-Stock Company), mezinárodní akciová 
společnost se sídlem v Praze, disponující nákladními oceánskými loděmi pro přepravu 
kusového, ale i sypaného a tekutého nákladu. Také první dvě lodě dosud s parním 
pohonem byly koupeny jako starší, Republika (ex Levantia) a Julius Fučík, svým 
jménem nejvíce poplatná tehdejší státní ideologii. Sérii lodí zcela nových, koupených 
již přímo v loděnici a poháněných vznětovými motory, zahajují Lidice a Dukla, 
připomínající jmény děje 2. světové války a naši účast v ní. Oblíbeným jménem byl 
Mír, tak byly pokřtěny následovně po sobě lodě dvě. Malé rozměry lodi byly 
zdůrazněny jmény mládežnických organizací Pionýr a Jiskra. Všechna ostatní plavidla 
byla pojmenována většinou toponymy, jmény významných měst (lodě Brno, Praha a 
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její zdokonalená varianta Bratislava), měst průmyslových, jejichž výrobky lodě po 
vodních cestách transportovaly (Ostrava, Kladno, Košice s největším objemem 
převezeného zboží a nejvyšším počtem absolvovaných námořních mil, největší 
Vítkovice). Lodím byla dána i původní oronyma, jména národně významných vrchů a 
hor (Blaník, Sitno, Radhošť, Kriváň), též hydronyma, z nichž zvolena jména nově 
vybudovaných přehradních jezer (Orlík, Slapy, Lipno, Orava). Byla-li některá z 
oblíbených lodí vyvázána či prodána zahraničnímu majiteli, dostává její jméno její 
nová nástupkyně: kromě zmíněného jména Mír objevilo se dvakrát i jméno Orlík. 
Orlík I byl rychlý „desetitisícák“ z polských loděnic v Gdaňsku, uvedený v České 
námořní plavbě do provozu v roce 1962, Orlík II  je automatizovaná víceúčelová loď 
postavená v roce 1980 v Rijece. Dvakrát po sobě se plavily naše lodě i se jmény 
Republika a Orava. Sesterské lodě, tj. se stejnými technickými parametry a 
vybavením, dostávají pravidelně jména z téže významové skupiny, což přispívá k 
rychlejší a spolehlivější identifikaci. Své jméno nese loď po obou stranách přídě a na 
zádi, zde spolu s údajem o mateřském přístavu. Identifikačním znakem byla kromě 
státní vlajky i modrá rejdařská vlajka ve středu s bílým pruhem a rudou hvězdou. 
Tento symbol se objevoval i na žlutých stěnách lodních komínů. V nedávné době se 
naše oceánské lodě v neprospěch státu prodaly, a tudíž odepsaly. 

Vojenská plavidla. V roce 1918 disponoval „námořní oddíl“ československých 
legií na Dálném východě ve Vladivostoku čtyřmi námořními loděmi, z nichž tři nám 
byly dočasně propůjčeny ruskými oddíly a působily pod původními jmény jako 
víceúčelové parníky (Naděžnyj „spolehlivý“, Smělčak “odvážlivec“, Streljok 
„střelec“), čtvrtá byla zakoupena jako transportní a přejmenována na Dobrovolec 
‚dobrovolník‘. – Československá dunajská flotila vlastnila za 1. republiky 
padesátimetrovou hlídkovou loď President Masaryk, vyrobenou ve Škodových 
závodech v Komárně a vyzbrojenou 4 děly. Ostatní menší plavidla, dělové, hlídkové, 
strážní a vlečné čluny užívaly k identifikaci pouze písmenných symbolů v kombinaci s 
číselnými (kupř. OMh 3). Za 2. světové války se lodí zmocnili fašističtí okupanti, po 
válce se lodní rota stala součástí ženijních útvarů. Rozhodnutím zasedání Rady obrany 
Varšavské smlouvy byla obrana Dunaje svěřena výhradně sovětské Dunajské flotile. 
Jednostopá motorová vozidla, jejich pojmenování a značení 

Zkoumán je onymický objekt hromadný – komplexní, a to homogenní 
(stejnorodý), produkovaný v sériích, řadách, posloupnostech. Je jím jednostopé 
motorové vozidlo, totiž motocykl, se všemi svými kategoriemi: motocykly cestovní 
(motorová kola, malé motocykly, motocykly, skútry) i sportovní (silniční, terénní, zvl. 
motokrosové, plochodrážní) či speciální. Hromadný sériový objekt je pojmenován 
chrématonymem (pragmatonymem). Motocykl, objevený a zkonstruovaný společnou 
prací Němců Gottlieba Daimlera a Wilhelma Maybacha dostal zprvu (roku 1885) 
střízlivé několikaslovné popisné pojmenování, totiž Fahrzeug mit Gas- Petroleum 
Kraftmaschine. Vícečlenné deskriptivní pojmenování jako vozidlo s plynovým či 
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benzinovým motorem, nebo motorizované jízdní kolo apod. se ukázalo z hlediska 
jazykové praxe jako neúnosné. Dnešní všeobecně užívaný apelativní název motocykl 
vznikl zásluhou bratří M. a E. Wernerových, kteří dosáhli značných obchodních 
úspěchů se svou motorovou dvojkolkou nazvanou zdrobněle La Motocyclette. Jednu z 
nich přivezl mladoboleslavský Václav Klement do Čech a spolu s mechanikem 
Václavem Laurinem zahájili, a to velmi úspěšně, stavbu motorových vozidel v našich 
zemích. – Pojmenovávacím základem bylo vždy apelativum určující výrobek, 
determinované atributem označujícím výrobek blíže, jakým byl kupř. vzhled, výrazná 
technická vlastnost, způsob užití, popř. jméno výrobce a místo výroby. Propriálně 
pojmenovací akt, častěji záměrný, řidčeji náhodný, byl doprovázen národním, ale stále 
častěji i internacionálním aspektem. Již od počátku byly silné tendence univerbizační, 
poplatné touze po snadnější manipulovatelnosti a jazykové úspornosti, někdy i za cenu 
snížení informativní hodnoty pro nezasvěcené. – Již od začátku 20. století se objevují 
názvy metonymické (jméno výrobce nebo místa výroby se přesouvá na výrobek), 
metaforické (při nominačních procesech se hledá shodnost nebo podobnost s něčím, co 
překvapuje vnějšími či vnitřními vlastnostmi jako silou, výbušností, rychlostí, 
úsporností, jistotou). Každý typ motocyklu dostává od výrobce nebo konstruktéra 
pojmenování umožňující v době prudkého rozvoje techniky, ekonomiky a obchodu 
snazší identifikaci. Název se převážně vztahuje k nějaké skutečnosti, reálně či 
potenciálně existující, logicky s ní související. Slova (nebo jejich elementy) bez 
přímého kauzálního vztahu, kupř. uměle vytvořená, jsou řídká. 

Přihlédněme nyní k propriálně pojmenovacímu aktu, onymickým objektům, 
pojmenovacímu motivu i konkrétnímu jazykovému ztvárnění. – Nejčastěji 
uplatňovanou motivací je přenesení jména konstruktéra nebo výrobce, majitele firmy 
apod. na výrobek prostým postupem metonymickým. Vlastní jméno plnící dosud 
funkci antroponyma získává funkci novou, stává se chrématonymem. Pojmenovává 
firmu, jméno firmy (institucionymum) se přenese na její výrobek a stane se 
pragmatonymem, kupř. ing. Antonín Bartelme Teplá a další. Známá firma založená 
Josefem Waltrem, Walter a spol., Továrna na auta a letecké motory, vyráběla 
motocykly od r. 1901 do 1925, a to v Jinonicích: stroje nesly značku Walter J, v létech 
1924 – 1929 v detašované provozovně v Košířích vyrobené motocykly měly značku 
Walter K. Někdy jsou ve jméně firmy příjmení dvou majitelů a mezi jmény je uváděno 
jako zvláštní grafém tzv. firemní a: Pospíšil a Smíšek (výrobci motocyklů v 
Olomouci). – Z důvodů jazykové kondenzace může být název tvořen procesem 
univerbizačním: vznikají iniciálová pojmenování tvořená počátečními literami 
rodného jména (popř. rodných jmen) a příjmení výrobce: J.A.C., motocyklová dílna 
J. A. Cvacha v Horažďovicích, M.B., motocykly navržené konstruktérem ing. Šlechtou 
pro firmu Miloš Bondy a spol., Praha 1927 – 1928. Zkratka může obsahovat jména 
dvou výrobců, dvou majitelů firmy. Výrobce Walter svěřil produkci motocyklů firmě 
Itar, což bylo pojmenování vzniklé abreviací: Janatka, továrna automobilů, Radlice. 
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Iniciálová zkratka obsahovala i místní určení výroby. Spojení iniciál je buď 
bezprostřední (BD je výrobek firmy Breitfeld-Daněk a Co. továrna na stroje, Praha 
1926), nebo prostřednictvím firemního &: mechanik Václav Laurin a spolumajitel 
Václav Klement užívali od r. 1895 do doby, než přešli na výrobu automobilů, značky 
L & K. 

Užívána byla zkratková pojmenování slabičná, popř. vzniklá kombinací iniciály a 
slabiky: Továrna na jízdní kola firmy Kastrup & Swetlik Cheb vyráběla v letech 1937 
– 1940 motocykly pojmenované, právě tak jako velocipédy, ES-KA. Náš 
nejvýznamnější výrobce, podnikatel František Janeček, stavějící motocykly od roku 
1918 v Praze-Strašnicích a později v Týnci nad Sázavou, zůstal u firemní značky 
Jawa, v níž se skrývá první slabika příjmení výrobce a začátek jména licenční firmy 
Wanderer, s níž v prvních letech po 1. světové válce spolupracoval. ČAS (ze sousloví 
Česká automobilová společnost, Praha, zkratka s oddělenou výslovností čé-á-es) byla 
chápána jako autosémantické substantivum a ohýbána. ČZ, známá Česká zbrojovka ve 
Strakonicích, vyrábějící motocykly vlastní konstrukce od r. 1930, v polovině 
padesátých let přecházející na typové řady společně s Jawou, dosáhla zásluhou 
fonetického způsobu čtení iniciál (čé-zet) zařazení do morfologického systému jazyka: 
čézeta, profesně číza. – Slovotvorná struktura některých jmen, jejich etymologie, může 
být méně průhledná, zastřenější. Slova jsou poplatná touze po světovosti, mají být za 
každou cenu zajímavá, exkluzivní, svou novotou šokující. – Theonymům je 
přisuzována funkce pragmatonym. Božské jméno z řecké či římské mytologie, kupř. 
Zeus či Jupiter, má zdůraznit podle výrobce sílu ne smrtelníků, ale sílu nadlidskou, 
kterou stroj vyvíjí, jakož i kvalitu, dokonalost, nebývalou jeho spolehlivost. Název 
Vulkan připomene jméno antického boha ohně a kovářského umění, ale vztáhneme jej 
i k představě sopky a nezkrotné její činnosti. Božský lovec Orión propůjčil své jméno 
úspěšnému závodnímu stroji. Původní nositel byl přenesen mezi hvězdy a proměněn v 
souhvězdí. Sémantická motivace je tedy často dvojí, theonymem nebo kosmonymem. 
Z křesťanské mytologie bylo využito jméno Satan. Jméno původce a boha zla, 
symbolu svůdnosti zla, absolutní osobní nezávislosti, je užito pravděpodobně ve 
významu „pokušitel svádějící k neposlušnosti“. – Prudký pohyb vzduchových vrstev a 
tedy rychlost připomínají jména regionálních větrů, daná výkonným sportovním 
strojům: Scirocco, kdy motivačním impulsem byl vítr ve Středomoří, přeneseně i 
populární skladba oné doby, Kmochův kvapík Na motoru, podobně i prudký vítr 
karibské oblasti, Hurikán. Vhodné názvy pro vyjádření rychlosti stroje byly i Meteor, 
Torpedo (s konotovaným významem „objekt aerodynamického tvaru, umožňující 
rychlou jízdu“) a lat. Sagitta („šíp“, přeneseně i „sluneční paprsek“). Sportovní 
charakter motocyklů reprezentují jména Sport, Stadion, Start apod., rychlost 
sugerovalo jméno Velox, tělesnou sílu Vigor, prvenství a nepřekonatelné dokonalosti 
Premier, Eso, Brilant. Kvality něčeho nového, co zde ještě nebylo, připomenou 
firemní názvy Novo, Novicum, trvanlivost, nezničitelnost, pozitivní pocit z majetku 
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navodí jméno Konstantia, ale i Manet, vyráběný Povážskými strojírnami po 2. světové 
válce (z lat. manere „trvat, vydržet“). Jméno šedohnědého amerického medvěda 
Grizzly sugerovalo nejen sílu, ale vycházelo vstříc určité části koupěschopné 
společnosti toužící po romantice Divokého západu. Jméno Skaut (z angl. scout 
„stopař“, dané celosvětovým mládežnickým hnutím R. S. Baden Powella a propagova-
né v našich podmínkách A. B. Svojsíkem, bylo využito pro motorovou dvoukolku z 
20. let. Závodní motocykly firmy Autfit, Machek a spol. Praha, soutěžily úspěšně pod 
firemní značkou Ogar. Dialektické slovo chápeme jako laudativum, pojmenování 
lichotné, obdivné: pro svou trvanlivost a výkonnost si je zasloužily. Název Pionýr dal 
někdejší socialistický průmysl motorovému kolu z důvodů ideových. – Ze sféry 
geonymické nabývaly názvy funkci chrématonymickou velmi zřídka. Albin Liebisch, 
vyrábějící v l. 1925 – 1940 v Krásné Lípě a později ve Šluknově motocykly (patřící 
konstrukčně pro abnormální délku rámu k nejdelším na světě), využil jména – 
knižního a básnického pojmenování naší země – Čechie. Pro zákazníky německého 
původu prodával z reklamních důvodů, apeluje na cítění nacionalistické, tentýž 
výrobek pod značkou Böhmerland. 

V odborné technické literatuře bývá určitý výrobek motocyklového průmyslu 
identifikován např. takto: Jawa 500 OHV „Rumpál“, čtyřdobý jednoválec. Z údajů 
vyrozumíme: Jawa – značka stroje, zde se kryjící se jménem výrobny; 500 – číselný 
údaj vyjadřující objem motoru; OHV – způsob rozvodu čtyřdobého motoru (tj. vačka v 
bloku motoru, ventily v hlavě, z angl. over head valve); „Rumpál“ – název stroje, zde 
neoficiální, profesně slangový; čtyřdobý – pracovní cyklus motoru; jednoválec – počet 
válců. 

Výrazy profesního slangu jsou motivovány většinou technickými novinkami, jež 
nový typ přinesl, zvláště motor, převodovka a jejich uložení, systém odpružení, užitná 
hmotnost, obsah válců: kupř. motocykly Jawa o kubatuře 250, 350 a 500 cm, vyvíjené 
po druhé světové válce a patřící tehdy k nejmodernějším strojům světa, nesly 
přezdívky „pérák“, „ kývačka“, „ rumpál“, podle obsahu válců pak „dvěstěpadesátka“, 
„půllitr “ apod. 
Pojmenování automobilů 

Silniční dopravní prostředky – automobily – jsou v ekonomicky vyspělých zemích 
veřejnosti finančně zcela dostupné. Při respektování ekonomicky podmíněného a tudíž 
proměnného vztahu mezi výrobcem, výrobou a spotřebitelem má i jméno výrobku 
významnou hodnotu: spolupůsobí, že výrobek se může (ale také nemusí) stát prodejně 
působivým. Stává se částí obchodní propagace, reklamy při vytváření obrazu výrobku, 
jeho „image“. Kromě poznatků čistě intelektuálních má vzbudit kladné konotace a 
asociace, navodit vztah k výrobku, působit na smysly, emoce, představivost. Má být 
propagační výzvou, slibem poskytujícím naději či záruku na úspěšný nákup u dobře 
zavedeného výrobce. Kromě čistě intelektuální funkce charakterizační, dát totiž 
kupujícímu základní informace o vlastnostech a užití výrobku, vystupuje do popředí 
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funkce konotační, asociační a emocionální s cílem vzbudit zájem o výrobek, navodit 
kladný vztah k němu. Je tedy nutná větší míra asociativnosti a obraznosti výrazu, 
působení na smyslové vnímání a emocionální představivost. Tato jména jsou pak jako 
výrobní značky (trade marks, trade names) chráněna zákonem.  

Mnohačlenné názvy popisné byly schopny podat ucelené informace o inherentních 
vlastnostech výrobků (složení, tvar, velikost, barva, kvalita), adherentních (místo a 
doba vzniku, určení, výrobce), ale záporem byla nesnadná manipulovatelnost se 
jmény. – Zavádění velkovýroby, ustavičně narůstající repertoár výrobků jednoho 
druhu a potřeba vhodnějších sociálně komunikačních schopností uplatnění v kontextu 
způsobily, že dnes je častější buď název vyjádřený jmennou formou (z původního 
apelativa či onyma jiné významové oblasti), nebo alfabeticko-numerickými symboly a 
zkratkami graficko-fonickými.  

Nominační praxe u jednotlivých našich výrobců, nejznámějších automobilek na 
území našeho státu: První ve střední Evropě továrním způsobem vyrobený automobil 
byl Präsident z r. 1897. Pocházel z dílny výrobce kočárů a bryček Ignáce Šustaly, 
pozdějšího majitele firmy Nesselsdorfer Wagenbaufabriks-Gesellschaft (Společnost 
kopřivnické vozovky), zkratka NW, popř. NWF. Vůz byl údajně nazván na počest 
prvního předsedy Rakouského autoklubu, hraběte Gustava Pötting-Perschinga. První 
vozy – unikáty – pojmenovával výrobce názvy: Meteor, Nesselsdorf (Kopřivnice), 
Wien, Bergsteiger („horolezec, důlní“), Versucher („pokušitel, svádějící k riskantní 
jízdě, k cestování“, též „experimentátor“), Spitzbub („uli čník, taškář, šibal“) apod. Se 
vzrůstajícím počtem budovaných vozů stávalo se vymýšlení jmen obtížným, 
označovaly se (od r. 1900) typovým označením, a to podle karoserie a účelu (kupř. 
Phaeton) a počtu míst (Vierer „čtyřka“, Rennzweier „závodní dvoják“). Po dvou letech 
se začaly typy označovat pomocí alfabetických řad (A až U). Se vznikem 
samostatného státu byl název firmy změněn na Kopřivnická vozovka, a. s. a po 
úspěšných zkouškách vozu typu U v těžkých podmínkách Vysokých Tater na závody 
Tatra. Typové řady byly v letech 1920 – 1947 označovány od čísla 10 nahoru: známé 
jsou např. úspěšné typy T 11, T 12, T 30, vyvrcholení typové řady T 57 „Hadimrška“, 
dále T 77, první sériově vyráběný aerodynamický vůz s motorem vzadu z roku 1934, 
znodernizovaný typ T 87, vyráběný úspěšně až do roku 1950, v poválečných letech už 
ovšem pod označením T 600. Došlo totiž k novému číslování, a to podle kategorií: tak 
kupř. nákladním vozům střední kategorie přiznána numerická řada 100, užitkové 
(dodávkové) vozy měly 200, autobusy 500, osobní vozy 600, speciální (vojenská) 
vozidla 800. Slyšíme-li např. Tatra 111, zjistíme, že se jedná o nákladní vůz střední 
kategorie, jedenáctý vývojový typ: je to nejpopulárnější náš nákladní vůz, stále 
modernizovaný, vyráběný 21 let až do roku 1962, hodnocený i jako výhodný exportní 
artikl. Pro potřeby Československé lidové armády byl vyprojektován typ T 805, 
působící po vyřazení z armády v našem národním hospodářství. Osobní vozy poznáme 
podle šestky na prvním místě tříčíselného symbolu: T 600, 603, 613, reprezentativní 
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automobily, služební vozy vládních, politických a hospodářských institucí a 
organizací. Jmenných pojmenování najdeme u vozů z Kopřivnice nemnoho: T 600 byl 
nazýván běžně Tatraplan, na počest dvouletého hospodářského plánu. Je znám z 
úspěšných cest inženýrů Hanzelky a Zikmunda. Speciálně karosované závodní vozy 
dostaly jako součást jména i údaj Targa Florio podle sicilského okruhu o štít hraběte 
Floria (v r. 1925), pro sportovní účely zkonstruovaný Tatraplan Monte Carlo. 
Jednosedadlový závodní vůz, držící oficiální československý rekord, je v technické 
literatuře jmenován jako Tatra 607 Monopost. Nejoblíbenější typ malého a provozně 
levného osobního auta T 57 z roku 1932 dostal v motoristickém slangu název 
Hadimrška podle české veselohry s Vlastou Burianem v hlavní úloze. Číselné symboly 
zlidověly v podobě „šestsettrojka, šestsettřináctka“. 

Václav Klement a Václav Laurin založili r. 1894 výrobnu jízdních kol, poté 
motocyklů a 1905 automobilů: Laurin a Klement (L & K). Neodolali konkurenci Tatry 
a Pragy, které fungovaly jako automobilová oddělení velkých strojírenských koncernů, 
Ringhoffera a ČKD. Mladoboleslavská továrna byla prodána se všemi filiálkami 
plzeňským Škodovým závodům. První typy zde vyráběné byly označovány Škoda – 
Laurin & Klement a značeny alfabetickou řadou A až T. Výrobek FF byl vůz se 
zdvojeným motorem F, osmiválec, HOP byl omnibus s motorem H určený pro Prahu. 
Od roku 1928 se v Akciové společnosti pro automobilový průmysl, závod Mladá 
Boleslav (ASAP), ustálilo numerické značení vyrobených typů vozů: u osobních v 
trojčíslí první číslice značila počet válců motoru, následující dvojčíslí výkon motoru v 
HP. Škoda 420 z r. 1933 byl tedy osobní vůz se čtyřválcovým motorem o výkonu 20 
HP. V době odbytové krize v 30. letech se výrobce odhodlal z reklamních důvodů k 
používání jmenných pojmenování. Poslední verze Š 420 dostala již jméno, a to 
Popular. Byl to oblíbený malý vůz s „lidovou“ cenou, finančně dostupný. Jeho další 
verze dostala lichotivou přezdívku „Liduška“, inspirovanou antroponymem 
hypokoristického charakteru. Verze s výkonnějším a tedy rychlejším motorem nesla 
jméno Rapid, nejsilnější vůz značky, určený pro nejvyšší klientelu, Superb. 
Nejoblíbenější vůz 30. let dostal z propagačních důvodů název Favorit jako objekt 
všeobecné obliby a přízně, předpokládaný vítěz. Úsporný vůz Sagitta byl latinsky 
nazván podle letícího šípu ze znaku firmy. Po válce převládlo numerické značení, za 
jehož základ bylo zvoleno č. 1100 (což byl obsah válců známého Popularu). 
Motoristická veřejnost si nezvykla na číselné označování a nazvala nový vůz podle 
dvoudveřového typu karosérie, takže vznikl typ Škoda 1101 „Tudor“. Totéž se 
opakovalo u Š 1200, kdy druh uzavřené karosérie poskytl motoristickému slangu 
pojmenování „Sedan“. Ty byly vyráběny dlouho jako užitkové vozy, zvláště s 
karoserií STW (station wagon). Následující typ Š 440 (4 válce, výkon 40 KS) byl 
všeobecně nazýván „Spartak“, ač výrobce od oficiálního pojmenování podle římského 
vůdce vzpoury otroků ustoupil pro možnost záměny s podobným, chráněným názvem 
holandským. Modernizovaný typ nesl pak jméno Octavia: byl to osmý typ vývojové 
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řady zahájené Popularem 420; otevřený sportovní vůz s plátěnou střechou nazván 
Felicia: latinským jménem reklama přisoudila vozu příznivé vlastnosti a provozní 
štěstí. Základ nové vývojové řady tvořil pak typ Škoda 1000 MB („embéčko“). 
Označuje osobní vůz s objemem motoru 1000 cm3, vyráběný v Mladé Boleslavi. 
Objem motoru značí i inovované vozy Š 105 a silnější Š 120. Verze vozu označují 
zkratky S (Standard), L (Luxe), GL (Grand Luxe), LS (Luxe Super), GLS (Grand Luxe 
Super), jež se stávají součástí názvu. Tradice značky se dovolávají jména Rapid, 
Favorit 136 L, Octavia, tu však dnes reklama asociuje s členkou římské patricijské 
rodiny a připojuje nejnověji ze stejné významové skupiny jména Felicia a Fabia. 
Vozidlo, u kterého tovární motto slibuje vedle kladných jízdních vlastností i 
nadstandardní prostor, se bude jmenovat Roomster. Výrobní podnik zahájil v roce 
1991 činnost ve spolupráci s německým koncernem Volkswagen, jehož součástí se 
stal. – Zároveň se vyrábělo v pobočných závodech (Karosa, Vysoké Mýto, a Liaz, 
Liberec a Mnichovo Hradiště (kupř. autobusy Š7006 RTO) a Avia Letňany, vyrábějící 
v rámci licenční smlouvy s firmou Renault-Saviem lehké užitkové automobily se stále 
renovovanými typy, jakož i terénní vozidla. Automobilka Praga vznikla v roce 1907 
jako Pražská továrna na automobily, spol. s r. o. Po dvou letech likvidovala a její 
majetek přešel na První českomoravskou pod jménem Praga, v r. 1921 splynula s 
dřívější továrnou Kolbenovou ve společnou firmu Českomoravská Kolben, rozšířenou 
o společnost Breitfeld. Takto vzniklá Českomoravská Kolben-Daněk zajišťovala 
automobilovou výrobu do roku 1946. Typy zde byly nejdříve označovány římskými 
číslicemi (např. v licenci vyráběné vozy firem Isotta-Fraschini a Charron). Od roku 
1912 se jako nejvhodnější jevilo pro nákladní vozy písmenné označení – zkratky 
českých slov znamenajících účel (Praga V – vojenský, vyráběný s přívěsem a 
nazývaný „autovlak“ nebo „subvenční“, subvencovaný vojenskou správou, T těžký 
nákladní, RND rychlý nákladní s dieselovým vznětovým motorem apod.), pro osobní 
automobily užívání jmenných pojmenování: Praga Mignon je jméno pro malý levný 
vůz, laudativum vyjadřuje význam „drobný, něžný, miláček, zlatíčko“. Mladší malý 
lidový automobil dostal jméno Piccolo, v motoristickém slangu přešlo však slovo mezi 
feminina („pikola“) a významem se přiblížilo malé flétně. Luxusní vozidlo velké 
svými rozměry a určené pro společenské aristokraty dostalo jméno Grand. Velikostní 
rozlišení zůstalo i u vozů z 30. let: malý lidový Baby proti elegantnímu Lady, 
vhodnému pro ženy z vyšší společnosti. Vládní přehlídkový vůz s luxusním 
vybavením dostal jméno Golden. V 50. letech zde byly vyráběny i vývozně úspěšné 
vozy: Praga V3S byl vojenský automobil s nosností 3 tun, speciální, se slangově 
pozměněným typovým označením „vejtřaska“, S5T speciální terénní s kapacitou 5 tun. 

Aero – továrna letadel, Dr. Kabeš, Praha-Vysočany, vyráběla automobily od r. 
1929. Pro označování typů užívala nejdříve číselné značení podle obsahu válců (typ 
Aero 500 měl obsah válců 500 cm3), později podle výkonu motoru v HP (Aero 30). 
Neobyčejně populární Aero 500 dostalo neoficiální lidové označení „Cinkáč“ nebo 
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„Cililink “ onomatopoického charakteru podle typického zvuku, cinkání o setrvačník 
při spouštění motoru. Letecké závody vyráběly po válce vůz Aero Minor, vyvinutý již 
během okupace v továrně Jawa. Tento legendární, i v mezinárodním sportu úspěšný 
nezmar, propagačně ale nevyužitý, dostal jméno, jež bylo komparativem latinského 
adjektiva parvus (tedy „menší, drobnější, skromnější“, ne však výkonem). Sportovní 
využití naznačil název Sport, zvaný též Minor LeMans podle francouzské závodní 
dráhy v tomto městě. 

Firma J. Walter a spol., s r. o. v Praze – Jinonicích vyráběla původně motocykly a 
motorové tříkolky, po první světové válce pokračuje akciová továrna ve výrobě 
automobilů pod jménem původního majitele. Po označování typů za pomoci 
alfabetické řady a písmenných zkratkách označujících iniciály příjmení konstruktéra v 
kombinaci s číslem značícím počet válců motoru dospěla k označování jmennému: 
Walter 4B znamenalo tedy výrobek automobilky s čtyřválcovým motorem, jehož 
konstruktérem byl ing. Barvitius. Svá užitková vozidla vyráběná v různých verzích 
nazývá Universal („k všestrannému použití“), Commercial („vhodný pro zásobování 
obchodů, osobní dodávkový automobil“), vysoký stupeň kvality konotuje jméno Ideal, 
Walter Super 6B vyjadřuje, že výrobek je nadřazen všemu tomu, co je obvyklé: tento 
vůz mimořádných kvalit s použitým Barvitiovým motorem o 6 válcích byl 
nejrychlejším československým automobilem nezi dvěma válkami. Vůz určený pro 
širokou veřejnost s obvyklým základním vybavením jezdil pod jménem Standard. 
Jménem Bijou (fr. „šperk“, „klenot“) sugerovala „jinonická fiatka“ metaforou lesk a 
dokonalost jemné práce. K nejdražším československým osobním automobilům 
„panovnické terminologie“ patřily typy Princ, Regent, Lord a především Royal. – 
Tovární značka Wikov výrobců F. Wichterleho a J. Kovaříka, známá výrobou 
zemědělských strojů, dala vznik prvnímu našemu automobilu s aerodynamickou 
karosérií. Při pojmenování se vyšlo z představy vodní kapky, vůz Wikov z roku 1930 
jméno „Kapka“ (též „Kapucín“) opravdu dostal. 
Značení letadel  

Výsostným znakem našich vojenských letadel byl zprvu kokardový znak, pak znak 
praporový, od roku 1927 se ustálilo kruhové označení ve tvaru tříbarevného 
segmentového znaku v barvách československé státní vlajky. Zpevnil se i způsob 
označovat letecké pluky znaky, emblémy v podobě českého lva, moravské orlice a 
slovenského dvojitého kříže s odlišnými zbarveními pole a znaku. Toto bylo 
kombinováno číselným a abecedním kódem. 

Typ letadel byl samozřejmě určován podle výrobního závodu (Aero, Avia, Letov 
apod.), ale identifikační systém se různil a podléhal vývoji, mnohdy ovlivňovanému 
Ministerstvem národní obrany, takže tovární označení se od vojenského mohlo 
odlišovat. Továrna mívala pojmenování ve formě několikaslovného deskriptivního 
názvu, který byl z důvodu snadnější komunikace a jazykové kondenzace 
univerbizován skupinovou zkratkou, kupř. Vojenská továrna na letadla v Letňanech – 
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Letov, popř. dostal výrobní závod jméno umělé, v němž se využívá latinsko-řeckého 
základu aer „vzduch“ mechanickým osamostatněním prvního komponentu složeniny 
aeroplan: Aero, továrna letadel Praha-Vysočany, nebo, podobným slovotvorným 
postupem, z francouzského aviateur, avion od latinského avis „pták“ utvořené Avia, a. 
s. pro průmysl letecký v Čakovicích majitele Bondyho. Iniciálovou zkratkou je název 
ČKD (Českomoravská Kolben-Daněk), doprovázený latinizující podobou jména místa 
výrobny – Praga. 

Součástí typového označení je jméno šéfkonstruktéra firmy. Tak např. Letov 
uváděl jméno ing. Aloise Šmolíka zprvu literami Š.A., později byl využíván symbol 
Šm, nakonec se ustálil Ministerstvem národní obrany doporučený způsob Š, kdy po 
pomlčce následovalo typové číslo značené arabskou číslicí. Varianty typu se 
označovaly předsazením další číslice před původní číslo typové. Příklad: Letov Š-328V 
označuje jeden ze sériově vyráběných letounů firmy Letov konstruktéra Šmolíka, a to 
konstrukční typ č. 28 třetí verze. Tiskací písmeno V označuje účel užití, zde jde o 
plovákovou verzi pro vlečení vzdušných terčů v jugoslávské boce Kotorské, kde měla 
ČSR pronajatu střelnici protiletadlového dělostřelectva. 

Aero, továrna letadel ve Vysočanech, užívala k označení typů znaku abecedně 
číselného, zprvu slabikou Ae s arabskou číslicí. Na popud Ministerstva národní obrany, 
když se neujal slovní kód letadel (kupř. Aemes – Aero s motorem Mercedes), přešly 
všechny naše letecké továrny na označování s jedním velkým písmenem. Továrna 
Aero označovala své výrobky literou A. Doklad: Ab-11LD znamená: Aero, lehký 
bombardovací, jedenáctý výrobní typ s motorem Lorraine Dietrich. Od r. 1933 přešli 
na označování trojcifernými čísly: čísla od 100 identifikovala jednomotorové vojenské 
typy, od 200 civilní konstrukce, vícemotorové vojenské typy začínaly číslem 300. 

Avia, a.s., užívala dvojice velkých písmen BH podle iniciál svých konstruktérů 
Pavla Beneše a Miloslava Hajna, tedy Avia BH-33P (P znamená variantu určenou pro 
Polsko). Po odchodu obou konstruktérů za inž. Novotného v čele konstrukční 
kanceláře bylo – v souladu s kódem Ministerstva národní obrany – užíváno pouze 
litery B. Jako příklad uveďme typ B-34 s dalšími modifikacemi: 134, 234 atd. až k 
nejslavnější stíhačce našeho předválečného letectva, B-534.  

ČKD – Praga měla ve vojenském kódu označení E, později užívané i pro letadla 
civilní konstrukce. Letadlo E-114 „Air Baby“ byl sportovní letoun s podobnými 
vlastnostmi jako tehdejší populární automobil Praga Baby, úsporná a spolehlivá 
„bejbinka“. – Baťova letecká akciová společnost užívala abecedně číselného kódu, Z 
(tj. Zlín) a římské číslice pro pořadové číslo typu. – Továrna na (sportovní) letadla ing. 
Jaroslava Mráze a hlavního konstruktéra Pavla Beneše v Chocni označovala své 
výrobky písmeny Be a oficiálním pojmenováním začínajícím touto slabikou a 
charakterizujícím autorství tohoto muže.: Be-60 Bestiola, Be-150 Beta-Junior apod. – 
Je to jeden z mála případů, kdy výrobce představoval svůj letoun oficiálním jménem. 
Výjimkou byla snad pouze letadla určená pro mezinárodní závody, kupř. závody 
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turistických letadel Evropou, tzv. Challenge Internationale de Tourism. Tak např. 
sportovní verze BH-11B sugerovala svým jménem Antilopa pocit rychlosti a 
obratnosti. Podobně lehký letoun A-34 dostal jméno apelativního původu „Kos“, zde 
spíše ve významu „chlapík, výtečník“. – Tato letadla patří k dopravním prostředkům 
civilního charakteru. Nejstarším civilním leteckým označením československých 
letadel byla písmena L-B, doplněná dalšími třemi velkými tiskacími literami, kupř. L-
BABA. Podle své civilní imatrikulace L-BOSA byl známý úspěšný letoun dr. Zdeňka 
Lhoty BH-5 z r. 1923 jmenován „boska“ a jméno se pak rozšířilo na všechny 
jednoplošníky BH této koncepce. V roce 1931 bylo Československu přiznáno OK, 
kteréžto označení platí pro Českou republiku dodnes. – Častá jsou neoficiální profesně 
slangová pojmenování, vzniklá zvláště univerbizačními procesy doprovázenými 
mechanickým krácením, osamostatňováním prvního členu složeného slova, užitím 
derivačních formantů pro toto výrazivo typické: „eš šestnáctka“ podle typového čísla, 
„béhá jednadvacítka“, „pětistovka káčko“ (kanónová verze Avie Bk-534), někdy 
podle původního výrobce poskytnuvšího licenci: „branďák“ (Hansa Brandenburg). 
Licenčně vyráběný střední bombardér moderní koncepce sovětského původu SB-2 
(skorostnyj bombardirovščik) měl československé označení B-71. Mezi letci se mu 
údajně říkalo „antka“ (pocházel z konstrukční kanceláře A. N. Tupoleva), nebo 
„kaťuška“ (přezdívku si přinesl ze španělské občanské války, kde se osvědčil). Na 
základě vnější podobnosti byl metaforicky pojmenován letoun Š-20 „bumbrlíček“. 
Nepravé antroponymum, jméno nenasytného dětského pohádkového hrdiny se 
vztahuje k neobyčejně robustnímu letounu vzniklému snahou po důkladné kapotáži 
motoru a kulometů. Licenční Farman F-62, těžký velkokapacitní dopravní 
dvouplošník, oficiálně jmenovaný Goliath (u nás Goliáš) byl pro naše letce 
„stromovkou“ pro množství vzpěr a výztuh. Podle letových vlastmostí přisoudili naši 
letci přezdívku „holub mírný“ bojovému letounu se slabým výkonem motoru (Š-28), 
jméno „bejk“ stíhačce obtížně pilotovatelné, u níž nebyla jistota, jak se v kterém 
režimu letu zachová (BH-3). Těžká bombardovací letadla vyráběná u nás ve 
francouzské licenci Marcela Blocha MB-200 dostala název „létající rakve“. Dostal-li 
letoun Š-10 potupnou přezdívku „sardinka“ nebo „sardel“, bylo to motivováno 
přeplavováním motorových pístů olejem při startování. „Rybí“ tvary trupu Ae 03 
vysloužily si přezdívku „uzenáč“. Záhadný tvor ze skotského jezera poskytl jméno 
nejenom určitému typu kolotoče, ale i pomalému letadlu typu A-230: „ lochneska“. 
Lidové letadélko stavěné podle francouzských plánů i našimi amatéry užívalo 
přeloženého jména Pou du ciel, tedy „nebeská blecha“, a to podle tvarů a nautických 
vlastností. Naopak podle zvuku motoru dostal amatérsky stavěný letoun bratří 
Šimůnkových název Kuňkadlo. Někdy projeví letci jistou dávku vynalézavosti a 
jazykové hravosti. Zalétávací pilot Avie nazval v r. 1920 nadějný experimentální 
letoun BH-Exp. „exprevítem“ a pod touto přezdívkou jej dodnes znají i letečtí 
historikové!  
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Po osvobození se v našich leteckých továrnách pokračovalo s výrobou těch typů, 
které se vyráběly pro německou luftwaffe za války. Byl to např. stíhací letoun Avia S-
199, totiž verze letadla Messerschmitt Bf 109G, produkovaný v Letňanech, jemuž byl 
vmontováván neodpovídající motor. Stroj, vyžadující za letu neobyčejně citlivé řízení 
pro své mimořádně těžkopádné a nepředvídatelné vlastnosti při vzletu a přistávání, si 
vysloužil od našich pilotů přezdívku „mezek“. Letadla našeho nově se rodícího 
letectva, pocházející z čs. perutí Královského britského letectva, jednotek První 
smíšené letecké divize v SSSR i zbylá na našem území po okupantech, nebyla 
rozlišována podle původního označení typu, ale dostala nové značení podle jejich 
určení. Byly to tyto kategorie: C – letadla cvičná, B – bitevní, D – dopravní, K – 
kurýrní, LB – lehká bombardovací, S – stíhací. Kupř. S-92, pův. německý proudový 
letoun Me 262 „Schwalbe“ (Vlaštovka, pro piloty „švalbina“), B-33, sovětský bitevník 
Iljušin Il-10, pokračovací verze šturmovika Il-2, nazývaného Němci „Černá smrt“ a u 
nás známého jako „kombajn“, B-36 Mosquito firmy De Havilland aj. V létech studené 
války se sjednocovala výstroj se sovětským letectvem a naše továrny vyráběly sériově 
značný počet licenčních typů sovětských. V roce 1965 vzniká Výrobně hospodářská 
jednotka VHJ Aero, jejímž členem se staly všechny významné letecké podniky, a 
mezinárodní dělba práce v rámci tehdejší RVHP, nám přisoudila pouze menší počet 
kategorií a typů letadel. Některé projekty zůstaly pouze v plánech nebo u prototypů a 
sériové výroby se nedočkaly. Z licenčních typů se na našem území vyráběly 
konstrukce A. S. Jakovleva, tak kupř. první proudový Jak-23 sloužil u nás pod 
označením S-101, nejmodernější soudobý stíhací letoun konstruktérů A. I. Mikojana a 
M. I. Gurjeviče, MiG-15, právě tak jako jeho dvoumístná cvičná varianta MiG-15UTI, 
ještě značené S-102 a CS-102. Od roku 1958 byl zrušen československý marking a 
letouny zůstaly pod původním sovětským označením. Týkalo se to i u nás vyrobených 
MiG-21F, po ukončení jejich výroby se další zdokonalované konstrukce dodávaly 
přímo ze sovětských továren. Původní sovětské symboly se uplatňují i u dalších 
dovážených letounů, jako je stíhací bombardovací typ P. O. Suchého Suchoj Su-7 
(letci přezdívaný „súčko“  nebo „suk“), Su-25K („hrábě“ podle typické čelní siluety), 
bombardovací taktické stroje Iljušinovy (Il -28), i jeho letouny dopravní, též u nás v 
licenci vyráběné. Největším transportním velkokapacitním letounem byl ale Antonov 
An-12CUB. – V kódu NATO měla vojenská letadla značení, jehož počáteční písmeno 
určovalo kategorii: cvičný MiG-21U Mongol, MiG-29 Fulcrum (otočný bod páky, 
přeneseně opěra, opora), Mi-1 Hare (zajíc), Mi-2 Hoplite (těžkooděnec), Mi-4 Hound 
A (lovecký pes), Mi-8 Hip (kyčel), Mi-17 Hip H, Mi-24D Hind (laň).  

Také naše civilní letecká společnost, Československé aerolinie, nasazovaly na své 
mezinárodní linky letadla sovětské výroby, nejdříve s pístovými, posléze proudovými 
motory, opět Iljušinovy a Tupolevovy koncepce: Iljušin Il -12, Il -14P (vyráběný u nás 
v licenci jako Avia Av-14-32), Il -18, velkokapacitní Il -62 pro transoceánské lety, 
Tupoljev Tu-104A, Tu-124V (tzv „malé túčko“ pro krátké a střední tratě), Tu-134A2, 
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Tu-154M, létající na linkách Československých aerolinií ještě nedávno. Strojem na 
krátké vzdálenosti byl Jakovlev Jak-40.  

Věnujme dále pozornost našim výrobním podnikům. Závod Aero Praha-
Vysočany, později Vodochody, vyráběl cestovní aerotaxi Ae-45, v armádě užívané 
jako K-75. Víceúčelový zemědělský letoun L-60 byl slovně označen jako Brigadýr a 
toto jméno zcela zatlačilo „exportní“ název Agricolta („vzdělávající pole“, v tomto 
případě rozprašováním chemikálií) do pozadí. Vojenská verze byla označena 
písmenem K (kurýrní, spojovací). – Jeden z nejrozšířenějších letounů dvoumístné 
cvičné kategorie na světě, L-29, byl na poradě o technických předpokladech budoucího 
letounu dne 29. září 1954 pojmenován Delfín, a to metaforicky podle tvaru i 
manévrovacích schopností. Stejných vynikajících úspěchů dosáhl jeho nástupce L-39, 
opět obrazně pojmenovaný jako Albatros, ať již v podobě cvičné či opatřený výzbrojí.  

Dalším výrobním podnikem je Orličan, n. p. Choceň, kde národní správu továrny 
ing. Mráze vedl hlavní konstruktér ing. Rublič. Své konstrukce sportovních a školních 
letadel nazýval jmény tělovýchovných jednot a mládežnických organizací: M-1A Sokol 
(ve vojenském letectvu pro školení parašutistů K-64 Para-Sokol), výkonnější L-40 
Meta-Sokol, M-2 Skaut, přejmenovaný na Svazák. I Sokol dočkal se nového jména: 
Mír. Letoun M-3 si vysloužil jméno Bonzo, kdy pro pojmenování lidského výtvoru je 
užito vlastního jména zvířete, zoonyma, totiž jména oblíbeného psa rodiny ing. 
Rubliče. – Závod Moravan, n. p. Otrokovice, navázal při typovém označování svých 
konstrukcí na předválečnou tradici Zlínské letecké akciové společnosti: Z-22 Junák, 
zvláště pak vývojová řada cvičných dolnoplošníků Z-26 Trenér a zdokonalované 
varianty Z-126, 226, 326, vyráběné s úspěchem od r. 1947 do 1974 i pro vojenskou 
správu pod označením C-5 (C – cvičný). Kladně hodnoceny svými jmény jsou 
varianty Z-226B Bohatýr, přestavěný na vlečný letoun s vynikající stoupavostí, Z-226A 
Akrobat a Z-226AS Akrobat Speciál a Z-526AFS Akrobat Speciál pro vrcholové 
soutěže. Dosažení větší obratnosti umožnilo v tomto případě změnění rozměrů a 
zkrácení pilotní kabiny, letoun si však vysloužil pojmenování „kraťas“. O větší 
přitažlivost na západních trzích pokoušelo se jméno Skydevil, srovnávající tento 
soutěžní letoun s opravdovým „nebeským ďáblem“. Dvoumístná školní verze měla 
oficiální název Z-326 Trenér-Master a napovídala, že je určena pro mistry v oboru. 
Varianta Z-526AFM Condor měla splnit a splnila výškový rekord v dostupu. 
Jednomístný akrobatický dolnoplošník Z-50L, s motorem Lycoming, na němž Ivan 
Tuček získal titul absolutního mistra světa v r. 1978, přezdívku neměl, speciální Z-
50LS, na němž tentýž titul získal v r. 1984 Petr Jirmus, byl nazýván „eleska“ nebo 
„baletka“. 

Firma Let Kunovice vyráběla na zakázku, kupř. pro Aero, a to Aero Ae-45S 
„Super“, čtyřmístné aerotaxi se dvěma motory a lepšími parametry ve srovnání s 
původním typem: překonalo jako první československé letadlo Atlantik. Pětimístné 
aerotaxi L-200 dostalo z obchodních důvodů jméno, a to Morava. Zemědělský 
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dolnoplošník Z-37, produkovaný pro otrokovický Moravan, vyjadřuje jménem Čmelák 
poslání letounu: pomoc při zemědělských pracích. Po letech byla výroba obnovena – 
na vyšší úrovni – zemědělský letoun byl poháněn turbovrtulovým motorem. 
Dvoumotorový dopravní hornoplošník L-410 byl nazván Turbolet, jménem vzniklým 
kondenzací z adjektiva turbovrtulové (letadlo). Byl vyráběn v řadě verzí: jako 
výsadkový vysloužil si přezdívku „kajman“, ve verzi pro SSSR vstoupil do jména i 
údaj UVP, tj. ukoročennyj vzljot i posadka, tedy „zkrácený vzlet a přistání“, 
umožňující příjem i na nejmenších letištích za ztížených meteorologických podmínek 
(„úvépéčko“). 

Silně byl u nás využíván v polské licenci vyráběný sovětský Antonov An-2, 
archaicky vypadající dvouplošník určený pro hromadné seskoky výsadkářů, 
v dopravní verzi pro vyhlídkové lety. Tento „nezmar“ byl zprvu nazýván členy 
Svazarmu „Šavlový tanec“ pro prohnuté listy vrtule, pak už jenom dobrosrdečně 
„Andula“. Podobný osud měl mnohofunkční Polikarpov Po-2, ten si však své 
přízvisko „kukuruznik“ přinesl již z místa vzniku: byl schopen přistát v kukuřičném 
poli a zde se skrýt. Z amerických válečných přebytků dostal se k nám Piper L-4 (v 
našem značení K-68). Schopnost startu z téměř každého terénu vysloužila mu 
přízvisko „Grasshopper“, tedy „luční kobylka, saranče“. Přeneseně se tak říkává 
každému lehkému průzkumnému letadlu bez výzbroje, operujícímu i z malých 
travnatých ploch. V civilních službách je vhodné pro leteckou turistiku. 

Pokud se týká vrtulníků, v rámci dělby práce v Radě vzájemné hospodářské 
pomoci jsme museli přejít na typy sovětské, konstrukce M. L. Mila, někdy vyráběné v 
polské licenci. Naše první, i když úspěšné pokusy, označované v civilním letectví HC 
(helicoptere) a v armádě VR, zůstaly jen u pokusných typů. Nejzajímavějším typem 
mohl být vrtulník HC-2 „Heli-Baby“, připomínající malý rozměr helikoptéry. Po 
vzniku demokratického státu našla uplatnění výroba ultralehkých vrtulníků.  

Proberme ještě bezmotorová letadla. Větroně z podniku Moravan Otrokovice 
těžily při nominačním procesu z půvabných moravských obecných jmen. Krajánek (Z-
24), vznikající již tajně za války, měl splňovat sen plachtařů, kteří se budou pohybovat 
od letiště k letišti, jako to kdysi činili mlynářovi pomocníci, putující svobodně od 
mlýna k mlýnu. Temperament moravských chlapců dokazoval Šohaj (Z-25), půvab 
dívek Galánka (Z-124). Zabudováním dvou sedadel vedle sebe ztratil větroň svou 
štíhlost, a byl proto nazván Kmotr (Z-130). Stroj pro elementární výcvik plachtařů se 
jmenoval Honza (Z-23). Tento dobrosrdečný hlupáček musel všelicos od začátečníků 
vydržet. Národní podnik Orličan dokazoval i jmény místo výroby, východočeského 
města na řece Orlici: VT-16 Orlík, vývojová skupina Brno vytvořila VSB-66 Orlice. 
Hvězdou první velikosti se na našem plachtařském nebi stala VSB-62 Vega. Gradující 
výkon vysokovýkonného větroně VSO-10 měl na sebe upozornit i jménem – Gradient. 
Neujalo se, větroň je znám pod slangovým pojmenováním „vosa“, vzniklým 
přesmyčkou typového označení VSO (vývojová skupina Orličanu). – Štíhlé rozměry, 
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známé z lidových přirovnání, vysloužil si i luňák. Akrobatický větroň LF-107 toto 
jméno – Luňák – dostal. Větroň Výzkumného a zkušebního leteckého ústavu (VZLÚ) 
L-13 byl zalétáván na letišti v blízkosti pověstmi opředeného pahorku ve středu Čech, 
dostal tedy jméno Blaník. Po obnovení výroby dostala modernější varianta označení L-
23 Super Blaník.  

V roce 1993 dochází k rozdělení České a Slovenské Federativní Republiky a ruku 
v ruce s tímto politickým aktem i k dělení majetku a bojové techniky včetně 
vojenského i civilního letectva. Když se pak v roce 1999 stal náš stát plnoprávným 
členem Severoatlantické aliance, vyvstala nutnost přezbrojení našeho vojenského 
letectva: snížit počet letadel ve výzbroji, ale zavést stroje nové generace a doplnit 
letounový park novými kusy bojových stíhacích letadel Severoatlantické aliance. 
Součástí vzdušných sil Armády České republiky se stal bojový letoun naší konstrukce 
z Aera Vodochody, s vysokou manévrovací schopností a přesnou avionikou, 
ekonomicky dostupný L-159A Alca a jeho dvoumístná varianta pro výcvik taktických 
letců. K pojmenování bylo využito zkratky z anglických iniciál podle určení letounu, 
totiž Advanced Light Combat Aircraft (Pokročilý lehký bojový letoun). Náhodně 
stejně znějící slovo alka se vztahuje k představě mořského ptáka sídlícího na skalních 
útesech severní polokoule, prudce se spouštějícího k mořské hladině. Toto původem 
norské jméno náhodně zapadá do skupiny dříve užitých jmen mořských živočichů 
(Delfín, Albatros), vždy sugerujících vynikající letecké či pohybové schopnosti svých 
nositelů. – Nově vznikající profesionální armáda byla přísnou reformou veřejných 
financí přinucena k úsporným opatřením: Vzdušné síly naší republiky budují nebo 
modernizují základnu taktického letectva (MiG-21MF, L-39, L-159A), základnu 
vrtulníkového letectva (Mil  Mi-24D/V/DU, Mi-17, PZL W-3A Sokol) a dopravního 
letectva (Tupolev Tu-154M, CL-601-3A Challenger, Jakovlev Jak-40, Antonov An-
24V, An-26, Letov L-410UVP a taktéž vrtulníky Mi-8S, Mi-8T, PZL W-3A Sokol). 
K ostraze našeho vzdušného prostoru a jako náhradu za zastaralé Migy-21 zvolili jsme 
z nabízených letounů NATO a po jednání se švédskými partnery pronajali 14 nových 
nadzvukových bojových letounů Saab JAS-39C/D Grippen. Švédská zkratka podává 
tyto informace o taktických úkolech: J – Jakt (stíhací), A – Attack (útočný), S – 
Spaning (průzkumný). Další písmena udávají verzi (jednomístná C a dvoumístná D 
vycházejí ze starších verzí A a B). Letoun je vybaven palubními počítači, moderními 
komunikačními systémy, zbraňové systémy jsou srovnatelné s NATO. Grippen, angl. 
Griffin, čes. Gryf bylo ve skandinávské mytologii okřídlené fantastické zvíře s tělem 
lva, hlavou, pařáty a křídly orla. Byl to tvor spojující nejlepší vlastnosti lva, krále 
zvířat a Pána země, jimiž je rychlost a bojovnost, s přednostmi krále vzduchu a Boha 
oblohy, orla, pro něhož je typická pronikavost pohledu, odvaha a majestátnost letu. 
Tyto charakteristiky známé z heraldiky přenášejí se na letoun. – Formou částečné 
úhrady ruského dluhu dostane se k nám bojový vrtulník Milovy konstrukce Mi-35 a 
v Rusku pro exportní účely vyráběný Mi-171Š. Z malých helikoptér uspokojí naše 
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požadavky nejlépe Eurocopter EC 135 a Bell 412. Naše vojenské síly mají být 
vyzbrojeny i lehkými motorovými deltaplány v bojovém provedení. Budou (pod 
jménem Netopýr) určeny k dělostřeleckému řízení palby. – Letecká služba Policie 
České republiky, podléhající v současné době též transformaci, zabezpečuje leteckou 
činnost a nepřetržitou pohotovost pro potřeby policejních útvarů, ale i pro služby 
integrujícího se záchranného systému, Je vybavována dříve již připomenutými 
středními vrtulníky. Ultralehké jsou helikoptery italského původu, ale smontovávané 
již s našimi díly: Jejich označení zní Ch-7 Kompress. – Policejní letadla mají již 
tradičně na bocích trupu výsostný znak v podobě sférického trojúhelníku, nápis 
POLICIE a policejní poznávací značku.  

Po roce 1989 se letečtí provozovatelé síťové dopravy, jako České státní aerolinie, 
disponující více jak 20 velkokapacitními transportními letadly, začali orientovat na 
letouny západoevropské a na vrtulníky téže nebo polské provenience: Boeing 737-300, 
Boeing 737-500 (ve srovnání s předcházejícími typy se zkráceným trupem), Airbus A-
310-300, Avions de Transport Regional ATR-72-202. Činily  tak i Air Ostrava a menší 
společnosti zajišťující charterové lety pro cestovní kanceláře (Fischer-Air, Travel 
Servis), regionální aerotaxi osob i nákladů (Aba-Air), leteckou záchrannou službu 
(Delta System-Air, Alfa Helicopter). Mají k dispozici, pokud nepodlehnou 
konkurenčnímu hospodářskému tlaku, velkokapacitní Boeing 737-300 cestovní 
kanceláře Fischer, americký vrtulník Bell 412 HP, německý Messerschmitt Bölkow-
Blohm Bö 105, Eurocopter EC 135, polský PZL W-3A Sokol aj. 

V roce 1990, po vzniku dvou nezávislých leteckých organizací, totiž Aeroklubu 
České republiky a Letecké amatérské asociace, se kromě sportovního motorového 
létání, plachtění (včetně ultralehkých kluzáků), závěsného a padákového létání 
zařazují do provozu ultralehké letouny řízené změnou těžiště (motorová rogala) a 
ultralehké letouny řízené aerodynamicky (ultralight, UL). Poměrně vyspělá naše 
domácí výroba i pokusy amatérských nadšenců daly soukromým letcům výrobky jako 
je v Jihlavě vyráběný ultralehký Kappa-2 Sova, celokovové ultralehké letouny TL-96 
Star a EV-97 Eurostar, jednomístný Banjo, dvoumístný kompozitový ULL Zephyr, 
klubový kluzák L-33 Sólo, motorový kluzák UFM-13 Lambada. Pokud se týče jmen, 
upřednostňují se jména meteorologických pojmů a jména z moderní hudby a tance. 
Majitelé firmy TL Ultralight z Hradce Králové, Jiří Tlustý a ing. Ivan Lelák, přiřkli 
svým kreacím – ultralehkým celokovovým letounkům – jména Typhoon (TL-32) a 
Condor (TL-132 a zdokonalený TL-232). Stavba těchto ekonomicky úsporných 
konstrukcí využívajících moderních materiálů je dnes u nás z jednotlivých kategorií 
letectví nejprogresivnější, nejrychleji se rozvíjející.  

Jména letadel jsme si přiblížili jako pragmatonyma: jménem se pojmenovává celá 
výrobní řada, technický typ. Je ovšem možno pojmenovat i jednotlivý člen této řady, 
vyčlenit jej a odlišit tak od objektů téhož druhu, tak kupř. 28. letoun ATR-42-320 
(zakoupený u francouzsko-italské firmy Avions de Transport Régional) poznávací 
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značky OK-BFG, výrobního čísla 409 byl pokřtěn jménem českého města Rakovník. 
Slavnostního aktu se zúčastnili viceprezident Československých aerolinií, starosta 
města a generální ředitel pivovaru Krušovice. Jméno Rakovník je v tomto případě 
unikátonymum. Zvyk pojmenovávat naše letadla názvy měst je běžně dodržován1). 
 
Summary 
 
The Process of Nomination of the Means of Transport Operated in Our Country 

The article analyses the names of the individual means of transport operated in the 
Czech Republic. A great deal of attention is devoted to the names of train engines and 
train services. The following parts of the paper are devoted to the names of ships and 
boats, motorcycles and motor cars, and aircrafts. 

                                           
1) V příspěvku bylo využito jazykového materiálu dílčích onomastických výzkumů 
posluchačů Pedagogické fakulty v Ústí nad Labem z let 1975 až 2000, ukončených 
diplomovou prací. Jsou to obhájené diplomové práce těchto absolventů: Zdeněk Bánok 
(Označení a názvy československých letadel), Jaroslava Hvězdová-Závorová (Pojmenování a 
značení našich jednostopých motorových vozidel), Romana Marksová (Pojmenování 
automobilů firmy Škoda), Vladimír Pokorný (Jazykové pojmenování vlakových souprav), 
Milan Šonka (Značení říčních plavidel na Labi), Zdeněk Zákutný (Slangová pojmenování 
lokomotiv provozovaných v severních Čechách). Pro poslední desetiletí historie dovolávám 
se této literatury: Letectví a kosmonautika, časopis; V. Šorel, Encyklopedie českého a 
slovenského letectví, Brno 2005; M. Hubert, Dějiny plavby v Čechách I, II, Děčín 1996, 
1997. 


